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Közismerten bevált, a 
fodrásziparosság osz
tatlan megelégedésére 
m ü k ö d ö  s z a k ü z e m

Budapesti Gőzmosoda
és Fodrászipari Fehér-

a legkiválóbb minőségű fodrászfehérnemüt 
versenyképes áron kölcsönöz és autókkal 
menetrendszerű pontossággal házhozszállit

Bpest, VI., Löportáru. 14a. 
P á rto lju k  a szép fe h é rn e m ű t! 

T e le fo n : 292-473.

M eghívó.
Kérem, tisztelje meg üzletemet nagyrabe- 
csült látogatásával saját üzemben készült
ú r i  é s  n ő i  F I G A R O

fo d rá s z  f o r g ó s z é k
megtekintése céljá
ból. — Szenzációs 
olcsó ára : P 160 
Mi nt a  v é d e l‘e ni 
oltalma al at t  áll.

Megtekinthető és 
kapható f. é. aug. 
10-től kezdődőleg.
A c í mr e  kérem 
ü g y e l n i  !

Á n g y á n
G y u la

fodrászati és kozmetikai cikkek szaküzlete 
Budapest, VII, Rákóczi-ut 64, az udvarban. 
Telefon; 138—906.

'Dolgoxoit-G már

N O T O X
1)a uervizzel ?

Hanem , ú g y  /egyen a szo n n a l  
egy próbái-

Minden m inőségű bajihoz jó. j 
F űtéssel sza bá lyozóu tó .

Próbaiiveg 40 fillér .
A világhírű INECTO hajfestékgyár legújabb készítménye 
most jött forgalomba a LUM1NEX haj színező festés nél
kül tetszés szerinti uj árnyalatot és fényt ad a hajnak.

Minden jobb fodrászszalonban nélkülözhetetlen. 
ISMERI AZ U.T SIM PEEX DAUERGÉPET? A fűtőtest 
betétei cserélhetők, tehát nincs kiégési veszély. —  Ha még 

nem ismerné, kérjen ismertetőt és mintát.

Vezérli ép viselet:

Kanitz Iván és Társa
Budapest, VII., N agyatádi Szabó 

István-utca 43. sz.
Telefon: 3-451-80.

Megnyílt teljesen uj fodrász

fehérnem ű kölcsönző
legolcsóbban kölcsönöz, női divatos puffos 
ujju mi nt akö pe nyt ,  férfiköpenyt bármely 
színben, fodrász fehérneműt legolcsóbban. 
Továbbá gallért többé ne vegyen, gallér
mosás 12 fillér Elszakadt gallérja helyett 
méret szerint újat adok díjtalanul, csak annak 
mosása, házhoz szállítva 15 fillér.

Fuller Irén fe h é rn e m ű - 
és g a llé rk ö lcsö n zö  v á lla la t .
V., Katona József-utca 35 Telefon: 110-699
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„ FODRÁSZ“ 1938 augusztusi számának negyedik melléklete

A legújabb angol divatfrizura.

lOnropa n y o m d a  r (. ,  H u d a p ost .  
(Títn•/.«(»tY>: Stdimidek T ib o r  i lr .)
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Az ipartestület telefonszáma: 
1-424-79.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V II., Csengery-u. 15. 

Megjelenik minden hó 5-én.

Főszerkesztő: ECKERT BÁLINT.
Felelős szerkesztő: Dr. HORVÁTH LAJOS. 

Szerkesztő: JÓNUTZ JÓZSEF.

Előfizetési dij :
Egész évre . . . . P 6 .—
F é lé v r e .............................P 3.50

Egyes példány 80 fillér.

Fehér zászló.
Fehér zászló leng közel nyolc hónap óta az egyete

mes fodrászipar fölött. Ez a fehér zászló azt jelenti, hogy 
béke lépett a fodrásziparba, vége a sok évek óta folyó 
áldatlan harcnak, a harc helyett megkezdődött a munka, 
amelynek első gyümölcse már be is érett. Az egyetemes 
fodrászipar budapesti vezetősége és ugyancsak az Orszá
gos Fodrászszövetség a béke életbelépése óta a fodrász
ipar megmentése érdekében igyekszik mindazon fontos 
kérdéseket megoldani, amelyre a fodrásziparnak múlha
tatlanul szüksége van. A legelsőt és legfontosabbat meg
oldotta, ez pedig a julius hóban megjelent, törvényesen 
jóváhagyott minimális kiszolgálási árak megállapítása. 
A legkisebb árak megállapítása, illetve törvényesen való 
jóváhagyása, egy igen fontos ügyet jelent a fodrászipar 
űzőinek, mert ezzel mód é3 alkalom adatott arra, hogy 
el lehessen járni azok ellen, akik a fodrászipari árakat 
letörték és ezzel nyomorúságba döntötték a tisztességes 
árakért dolgozó kartársainkat. A minimális kiszolgálási 
árak jóváhagyása feltétlen nagy érdeme a Budapesti 
Fodrász Ipartestület vezetőségének, különösen az elnöké
nek, aki minden tekintetben eleget akar tenni azon ígé
retének, amit akkor tett, amikor a fodrászipar egyesíté
sét kérte a tárgyaló bizottságok előtt.

Amint látjuk, az első lépés sikerrel járt és reméljük, 
ezek után a fehér zászló alá fognak sorakozni azon kartár
saink is, akik kezdetben bizalmatlansággal viseltettek a 
Budapesti Fodrász Ipartestület vezetőségével szemben. 
Szükség is van erre, hogy mindnyájan ott legyenek, 
mert igen sok fontos kérdés vár még elintézésre és ezek 
csak úgy lehetségesek, ha az egész ország fodrásziparosai 
egy táborba tömörülve fogják kérni a fodrászipar meg
mentése érdekében a következőket:

Legelső és legfontosabb a fodrásziparosok tulszapo- 
rodása következtében legalább öt évre a zárt szám be

vezetése olymódon, mint külföldön volt és van, hogy 
senki önálló nem lehet, csak az esetben, ha már egy meg
levő üzletet megvásárol, csak így léphet be az önálló mes
terek közé. Az, aki az üzletét eladta, az viszont elvesz
tette a jogát és csak úgy lehet ismét önállóvá, ha egy 
másik üzletet vásárol. Az önállósítás ilymódon való érvé
nyesítése hozná magával azt, hogy tőkével lépnének be a 
fodrásziparba, nem úgy, mint eddig volt, hogy fillér nél
kül lettek sokan önállóak és amennyiben kitartásuk nem 
volt é3 esetleg az üzlet nem úgy sikerült, mint kellett 
volna, hogy ideig-óráig felszínen tarthassák magukat, 
olyan eljárásokba bocsátkoztak, amely lassan az ipar 
teljes tönkretevéséhez vezetett.

Ezután következik a kontárkérdés megszüntetése, 
amely ugyan a zártszám bevezetésével önmagától szűnik 
m eg; ezt követi a vasárnapi és ünnepi munka-zárórák 
végleges rendezése, végül, ha az iparban rend van, akkor 
feltétlen meg kell teremteni, illetve módot kell találni 
arra, miképpen lehessen a fodrásziparosok nyugdijkérdé- 
sét megoldani.

A béke hangulata sok uj elgondolást teremtett az 
öregségi biztosításra vonatkozólag, de minden idea és 
tervezethez szükséges a pénz, amely jelen pillanatban 
egyetlen fodrásziparosnak sem áll rendelkezésére; azért 
hagytam e kérdést utoljára, illetve akkorára, amikor ki
látás van arra, hogy a nyugdijkérdés megoldásához szük
séges pénzt elő tudja teremteni a fodi’ásziparosság. 
Jelenleg állami támogatásra nem számíthatunk, saját 
erőnkből kell azt megoldani; elgondolások, hogy miképpen 
kell elintézni, van elég, csak az összetartás fontos, hogy 
erős legyen, akkor minden menni fog.

Az öregségi biztosítás megoldását csak országosan 
lehet elintézni, azért e kérdésiben nagy munka vár az 
Országos Szövetség vezetőségére, hogy megértesse min-
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tlen kartársunkkal ennek szükségességét; meg kell 
szűnnie egyszer annak, hogy a fodrásziparosság öreg
ségére ne nyugalomba vonuljon, hanem koldusbottal a 
kezében uj kenyérkereset után nézzen.

Meg kell találni módját annak, hogy miképpen lehes
sen ezt megoldani. A Budapesti Fodrász Ipartestület 
vezetősége mindenkor támogatására siet az Országos 
Szövetségnek ezen munkájában, de támogatására kell, 
hogy siessen az ország összes szakosztályainak vezetősége 
is, a tagjaival egyetemben.

Ünnepi napnak számított a budapesti fodrásziparos
ságnak az a nap, amikor tudomásukra jutott a minimális 
kiszolgálási ár jóváhagyása; ünnepély legyen ez az ország 
fodrásziparosainak is, mert ha Budapestnek megadták 
ezen jóváhagyást, meg kell, hogy adják az egész ország
nak, mert szüksége van arra mindenkinek; ünnepi nap 
legyen továbbá is, de minél gyakrabban, a fodrászipar 
boldogulását jelentő rendeletek megjelenése. Köszönettel 
tartozunk a hatóságoknak is, amelyek nekünk ezen ünne
pélyt megteremtették, egyúttal kérjük is őket, támogas
sák továbbra is kérésünket, mert csak olyant fogunk 
kérni, amelyre szüksége van ennek az iparnak és azok 
űzőinek családtagjaikkal együtt, maguk és azoknak fenn
tartására. A fehér zászló pedig, amely a békét jelenti, 
lengjen tovább is magasan és mutassa meg azt az utat, 
melyen haladnunk kell továbbra is. Jónutz József.

Uj székház vásárlását 
, határozta el a közgyűlés.

A julius 26-án megtartott közgyűlésen elnök meg
nyitó beszédében rámutatott arra, hogy a fodrá,szipari mi
nimális kiszolgálási áraknak az árvizsgálóbizottság részé
ről történt megállapítása óriási haladást jelent a tisztes
séges iparűzés felé. Örvendetes, hogy azok is, akik meg
indítói voltak az árrombolásnak, belátják ma már, hogy 
rosszul cselekedtek. Reméli, hogy az összefogás a helyes és 
a BÉKE között létrejött megállapodást olvasta fel.

Hálás köszönetét mond az elnök a kormányzatnak, 
amiért a fodrásziparban állapította meg elsősorban a mi
nimális árakat. A kartársaktól mérsékletet kér, mert csak 
a realitás utján lehet gyakorlati eredményt elérni.

Az elmúlt közgyűlések arra utasították az elnöksé
get, hogy megfelelő székház megvásárlását szorgal
mazza. Ennek tett eleget az elnökség, amikor feltételes 
szei'ződést kötött a Hársfa-utca 43. szám alatti háznak a 
BÉKE Temetkezési és Segélyegylettel való közös megvé
telére. Természetesen ez az adásvételi szerződés csak ak
kor lesz jogérvényes, ha azt a közgyűlés elfogadja és a 
felügyeleti hatóság jóváhagyja.

Mindenkinek módot kíván nyújtani a felszólalásra és 
kéri, hogy minden befolyástól mentesen, döntsenek a kér
dés felett.

Dr. Horváth Lajos ismerteti az eladó és a vevők kö
zött létrejött szerződést, majd a vevők, az ipartestület és 
a BÉKE között létrejött megállapodást olvasta fel.

Molnár Gyula aljegyző a fizetési tervezetet olvasta fel.
Müller Károly szerint határkőt jelent a testület életé

ben ez a házvásárlás. Ez a ház megfelel a kívánt célnak. 
A BÉKE biztosítja tőkéjét és nagyobb kamatot ér el, a 
testület pedig megfelelő ipari és társadalmi élet kialakí
tásához megfelelő házat kap. A testület és a BÉKE szer
ződésénél a legteljesebb igazságosságot tartotta szem

előtt. A BÉKE előbb fogja kifizetni tartozását, mint az 
ipartestület és akkor segítségére fog jönni annak. Nyu
godtan meri ajánlani a ház megvételét, mert meg van 
győződve arról, hogy ez a testület érdekeit szolgálja. Nem 
aggasztja a tartozás, mert annak vállalásához a testület
nek megvan a megfelelő ereje. Egyöntetűen fogadja el a 
közgyűlés a házvásárlásra vonatkozó javaslatot és ser
kentse ezzel is az elnökséget a további munkára.

Kaposi Lajos a telek nagyságára és a ház élettarta
mára kér felvilágosítást, amit az elnök megad.

Németh Dezső hozzájárul a házvásárláshoz azzal a 
feltétellel, hogy tagdíjemelés nélkül fogja az elnökség a 
pénzügyi lebonyolítást keresztülvinni.

Elnök kijelenti, hogy a vezetőség nem is gondol tag- 
díjemelésre. Eddig is azt tette, hogy a tagdijat két Ízben 
is leszállította, majd a kettős tagdíjfizetést megszüntette. 
Önmagával jutna ellentétbe, ha tagdíjemelést szándékozna 
javasolni.

Kahlesz Ferenc kifogásolja, hogy az ipartestület az 
alap pénzét fel akarja használni a ház vásárlásánál.

Elnök rámutat arra, hogy az ipartestület anyagi 
helyzete azáltal nem változik, hogy az alapokat adósságá
nak csökkentésére használja fel, mert amennyivel csökken 
az „alap“ -nak nevezett ipartestületi vagyon, ugyanannyi
val csökken az ipartestület tartozása. A józan gazdálkodás 
pedig azt kívánja, hogy a még 3 százalékot sem kamatozó 
vagyont a 7 és fél százalékot kamatozó adósság csökkenté
sére fordítsuk.

Jászi Ferenc ellenzi a ház megvásárlását, mert testü
leti célokra alkalmatlannak találja. Különben is véleménye 
szerint nincs joga az elnökségnek a házvásárlás tekinteté
ben határozni, minthogy megbízatása meg lett semmisítve 
és az uj elnökséget nem kötheti a határozata.

Elnök rámutat arra, hogy a házvásárlás tekintetében 
a közgyűlés határoz. Ez a határozat pedig a mindenkori 
elnököt köti. Elnök előadja, hogy úgy ő, mint a házbizott
ság tagjai és mások is megnézték az összes számításba 
jövő házakat, de alkalmasabbat nem találtak. Szakértővel 
megvizsgáltatták a iházat és amikor azt megfelelőnek ta
lálta, foglalkoztak a megvásárlás keresztülvitelével.

Weű Géza kérdi, hogy az uj ház megfelelő átalakítá
sának költségeit honnan teremti elő az elnökség. Egyéb
ként helyesli a kiszemelt ház megvételét.

Elnök rámutat arra, hogy az uj ház bérjövedelmét 
nem vette figyelembe az elnökség a vételárhátralék tör
lesztésénél, mert ezt az összeget szánja az elnökség az át
alakítási költségek fedezésére.

Fogarasi Gyula felhívja a figyelmet arra, hogy költ
ségekkel a vételár 104.000 pengőt fog legalább kitenni. 
Nem látja helyesnek, hogy a BÉKE lemond a házkeze
lésről.

Elnök rámutat arra, hogy a vezetőség figyelembe 
vette a házvásárlással járó összes költségeket. A házkeze
lésnek az ipartestület részére való átengedését célszerű
ségi okok indokolják. Ez egyébként a megállapodás értel
mében 5 év után megszüntethető.

Minthogy elnök felhívására több felszólaló nem je
lentkezett, elnök feltette szavazásra, elfogadja-e a közgyű
lés az elnökség javaslatát, mely a Hársfa-utca 43. 
•számú háznak 94.000 pengő vételárért a BÉKE Temetke
zési és Segélyegylettel közösen a felolvasott szerződéster
vezeteknek megfelelően való megvételét ajánlja.

A közgyűlés 5 szavazat ellenében fogadta el az elnök
ségnek a Hársfa-utca 43. számú háznak megvásárlására 
vonatkozó ajánlatát.

_____Ezután a pótköltségvetést fogadta el a közgyűlés.

Kemény-féle készítmények
Curlíng vízhullámerősitő kb. 6.1. készítéshez P 2.—  Darling tartóshullám viz 1. 1.......................p 5.____
Erpó vízhullámerősitő kb. 2. 1. készítéshez P0.50 Extraform tartóshullám viz 1. 1................. p  2 ,____
é s  ta rtósk u llá m ositó  g é p e k  m eg tek in th e tők  és  k a p h a tók  : S zász  D ezső  m a g y a ro r s z á g i 
v e z é r k é p  v is e lő n é l B u d ap est, V ili., B érk ocs is -u . 18. fsz . 2 . T e le fo n : 137—083^
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a N em zetközi K ézm űveskiállitáshoz.
R ein h o ld  v on  RenteJn n y ila tk o z ik  
M a g y a ro rs z á g r ó l és a  fo d rá s z o k  

k ö ln i v i lá g k o n g r e s s z u s á ró l.
Idestova három hete már, hogy a nagy nemzetközi 

kiállítás kapui bezárultak. Három hét, és mégis olyan 
élénken emlékezünk a kiállítás minden mozzanatara, 
ahogyan csak az igazán nagy élményeket lehet felidézni. 
Mintha ma is ott állnánk a mammut-csarnokok dús em- 
bersürüjében és itt is, ott is ismerősök bukkannának 
fel. Mennyi magyarral találkoztunk [Berlinben a kiállítás 
hat hete alatt! Mint önkéntes tolmács tiszaháti iparosok 
csoportját kalauzoltam Potsdamba s egy vendéglőben 
kibe ütközöm? Novák urba, lapunk kitűnő munkatár
sába, kit Budapesten láttam utoljára. Váratlanságában 
mily megindító élmény volt, amint a történelmi neveze
tességű iGarnison-templomba lépve, a magyar Himnusz 
harsant fel az orgonán. A templom organistájának, 
Becker professzornak köszönhetjük ezt a kedves figyel
mességet. A hivatalos körök és magánemberek részéről 
tapasztalt szolgálatkész, őszinte jóindulat bizonyára több 
volt puszta udvariassági aktusnál. A hagyományos német
magyar barátság a szaktársak közvetlen érintkezésével 
szemmelláthatólag kimélyült s a magyarok olyan szép 
emlékekkel távoztak, mint aminő jó benyomásokat hagy
tak hátra a vendéglátó német körök lelkében.

Mikor most ismét itt ülök Reinhold von Renteln 
ur, a Német Munkafront külföldi ügyei vezetőjének 
szobájában, nem állhatom meg, hogy néhány kérdést ne 
intézzek hozzá. Renteln ur régi jóbarátja 'hazánknak s 
különösen a budapesti fodrászok ipartestületéhez fűzik 
személyes kapcsolatok. Mint közifunkcionárius a nemzet
közi seregszemle olyan posztján állott, ahonnét a leg
élesebb képet nyerhette a kiállítás belső felépítéséről.

—  A siker megfelelt a várakozásoknak?
• Reinhold von Renteln mosolyog:

— Minden várakozást felülmúlt.
—  Hányán látogatták a kiállítást?
—  Több, mint egy millió ember, kb. 1,030.000. 

Hallatlanul magas szám. Akkor tűnik ki igazában 
hogy mit jelent ez az eredmény, ha meggondoljuk, hogy 
az idei nemzetközi automobil-kiállításnak 800.000, az 
őszi vadászati kiállításnak pedig 450.000 látogatója volt.

—  Ezt a számbeli csúcsteljesítményt azonban felül
múlja a kiállítás erkölcsi sikere. A kézműves ma egész 
más színben áll a világ előtt, mint néhány hónappal 
előbb. Valljuk be őszintén: nemrég még a primitívnek 
és korszerűtlenségnek valami bántó mellékize tapadt 
hozzá ehhez a szóhoz: kézműves. A kiállítás meggyőz
hetett mindenkit a kézimunka időálló értékeiről. Aki 
tegnap még tamáskodott, ma a kézmüvesiparban a ma
gasabb életforma egyik alappillérét látja. Nyugodtan 
mondhatjuk: a kézmüvesipar ismét az érdeklődés közép
pontjába került. A kézművesség ma program és jelszó. 
Mindez persze fokozott mértékben áll a fodrásziparra. 
Semmiféle gép vagy műszer nem pótolhatja sohasem a 
képzett fodrász kézügyességét, szaktudását, ízlését. A 
fodrász munkája a legegyénibb jellegű, itt nem lehet 
kaptafára dolgozni. Tucatmunkának itt helye nincs. Az 
eszményi fodrász a vendég ízlését nemcsak ellesi, hanem 
befolyásolja, irányítja is.

—  Milyen szerep jutott a fodrásziparnak a Nemzet
közi Kézművesipari Kiállításon?

—  A fodrászok, őszintén szólva, szándékosan nem 
játszottak olyan nagy szerepet, mint amely őket a kéz
műipar keretében megilleti. Még pedig azért korlátoz
ták tevékenységüket a kiállításon, mert ez a fodrászipar 
előtt jóformán az őszi világkongresszus előestjének, pró
bájának számított.

—  Szabad valamit megtudnom a fodrászati világ-
kongresszusról? /

A T T I L A  oldalrugós,-----------------T  8 U

ATTILA  amerikai oldal- 
arico  rugós, AR1CO és BENNA

BENNA gépek á ra i :
HAJGÉPEK . . . . 3 -5 -7 Va-3-5 i/w -1-3  mm
ATTILA . . . . . . 10.— 10.— 11.—  P
ATTILA am er .  . . . 12.— 12.— 13.—  P
ARICO . . . . . . 7.50 7.50 8.50 P
BENNA . . . . . . 6.50 6.50 — .—  P
SZAKÁLLGÉPEK . . ll* Va Vio mm
ATTILA . . . . . 8.— 8.— 9.—  P
ARICO . . . . . . 6.— — .— 7.—  P
BENNA . . . . . . — .— 5.50 6.—  P

—  Október 2— 9-ig kerül rá sor Kölnben. Huszon
hét ország küldi el képviselőit. A napirendjén a fodrá
szok világbajnoksága, a német fodrászok bajnoksága, a 
nemzetközi tanoncverseny, továbbá dr. Ley birodalmi 
vezető vándordíjáért folyó csapatversenyek lebonyolítása 
szerepel. Ugyanekkor tartja a Nőifodrászok Nemzetközi 
Társasága az évgyüléseit. Tudja, eddig az volt a helyzet, 
hogy ennek a társaságnak csak egyesek voltak a tagjai, 
de nem egyúttal az ipartestületek is. Reméljük, hogy 
a kölni világkongresszus ezen a téren is jelentős fejlő
dést eredményez.

—  A világkongresszussal párhuzamosan kiállítást is 
rendeznek Kölnben?

— Természetesen. A német fodrászipartestület a 
Munkafront szakosztálya és a Nőifodrászok Nemzetközi 
Társasága „Friseur —  Kosmetik —  Technik" címen 
divatbemutatókkal kapcsolatos kiállítást rendez, amelyen 
nagyszámú külföldi cég is résztvesz. A fodrászipart nem 
lehet a szépségápolástól élesen elválasztani. Ez a két 
szakma kölcsönösen kiegészíti egymást. A kölni nemzet
közi kiállításon a látogató teljes képet kap a fodrászipar 
és kozmetika teljesítőképességéről.

—  Milyen benyomást keltett Magyarország kéz- 
müvesipara Berlinben?

— A lehető legjobbat. Azt hiszem, ez már abban a 
tényben is kifejezésre jutott, hogy Magyarország hét 
nagy dijat nyert. Annál nagyobb jelentőségű ez a gyö
nyörű eredmény, mert Magyarország elsősorban agrár
állam. És mégis megelőzött nem egy olyan országot, 
melynek ipara régtől fogva világhírű. És nem hallgat
hatom el azt sem, hogy Magyarországnak a kiállítás ren
dezősége sokat, igen sokat köszönhet. Nemcsak azért, 
mert a magyar bizottság, Kruchina báróval az élén, 
igazán bámulatraméltó munkát végzett s a szervezésnek 
mintaszerű példáját adta, nemcsak azért, mert a magyar 
kézmüvesipar kaleidoszkópszerü sokoldalúságban mu
tatta be a maga fejlettségét, hanem elsősorban azért, 
mert Magyarország volt az első állam mind 27 között, 
amely határozottan lekötötte magát a kiállításon való 
részvétel mellett. Mihelyt felvetődött a nemzetközi ki
állítás terve, Magyarország —  régi fegyvertársunk •—• 
tüstént kész programmal állt elő, úgy hogy a többi állam 
előtt, mint biztos résztvevőre hivatkozhattunk reá. A 
siker biztosításának munkájában Magyarországnak 
oroszlánrész jutott.

Ez az őszinte elismerés valóban jólesik idegenben.
—  Reméljük, hogy a kölni világkongresszuson, ver

senyeken s kiállításon hasonló elismerést vívunk ki ma
gunknak.

—  Ezt bizonyosra veszem! — mondja Renteln ur és 
megkér, hogy tolmácsoljam üdvözletét a magyar isme
rősöknek. — Szívből üdvözlöm —  mondja búcsúzóul a 
budapesti ipartestület kitűnő vezetőségét s rajta keresz
tül a magyar fodrásztársadalom minden egyes tagját!

Dr. Hartnagel Sándor.
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Megállapította az árkormánybiztos 
a legalacsonyabb kiszolgálási árakat.

A m. kir. kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter 
ur 1938. évi május hó 7-én kelt 14.823/1938. I/a  számú 
leiratával felkérte az Árellenőrzés Országos Kormány- 
biztosát, hogy a Budapest területén a fodrászipari ár
rombolási ügyekben irányadóul szolgáló legalacsonyabb 
kiszolgálási dijak tekintetében saját hatáskörében intéz
kedjék. E felhívás alapján az Árellenőrzés Országos Kor
mánybiztosa 1938. évi julius hó 5-én kelt 132/1938. sz. 
döntésével Budapest területén .'a fodrászipari legalacso
nyabb kiszolgálási dijakat a következőképpen állapította 
meg:

Legalacsonyabb férfi kiszolgálási árak:

Annál is inkább bízunk ebben, mert semmiféle anyagi 
megterhelést nem kívánunk, nem kell fizetni egy fillérrel 
.sem többet az előirt tagdíjnál, hanem csupán azt kérjük, 
hogy a még esedékessé nem vált folyó évi tagdíj részletet 
és az esetleges hátralékot most fizessék meg a kartársak.

A fizetők névsorát példaadás céljából lapunk legköze
lebbi számában közöljük.

A Székház-bizottság nevében:
Piedl Kornél 

Herezőq József 
Török Ferenc 

Kraszni Kálmán

Hufnágel József 
Botár Aladár 
Müller Károly 

Kránitz Árvád

Az első időszaki vizsga.
I. Körzet 11. Kön

Belvárosi, stb. Egyél
üzletekben

Ara k : fillérben
Sima borotválás 25 20
Fazon hajvágás 50 40
Gép-hajvágás 40 30
Mellékmunkák 10 — 30 10— 20
Fejmosás 5 0 — 80 4 0 — 80
Manikűr 40 30

Legalacsonyabb női kiszolgálási árak:
I. Körzet IT. Körzet

Belvárosi, stb. Egyéb
üzletekben

Á r a k : fillérben
Vasondolálás 70 50
Vizondolálás 100 80
Hajvágás 60 50
Fejmosás 70 60
Szőkítés 350 250
Haj festés 700 600
Tartóshullám 700 600

A legnyomatékosabban hívjuk fel mindenkinek fi
gyelmét arra, hogy az itt megállapított árakon alul mun
kát ne vállaljon, mert ezzel nemcsak saját magát és 
iparostársait károsítja meg, hanem a legszigorúbb törvé
nyes következményeknek súlyát kell viselnie.

Tájékoztatásul közöljük, hogy az I. körzetben meg
jelölt árakat a belvárosi üzleteken kívül a város belterü
letén, valamint a főútvonalakon levő, vagy közvetlenül a 
főútvonal mellett fekvő üzletekben kell betartani. A többi 
üzletek a II. körzethez tartoznak.

Természetesen a fenti árak nem irányárak, hanem 
csak a legalsóbb határt jelentik. Változatlanul törekedik 
az ipartestület arra, hogy az irányárakat juttassa ér
vényre.

Az ipartestület közgyűlése székház vásárlását hatá
rozta el. Az elnökség tagdíjemelés nélkül akarja keresztül
vinni. Ehhez azonbanlnemcsak az kell, hogy mindenki tag
diját pontosan fizesse meg, hanem szükség van olyan ál
dozatkész tagokra, akik a folyó évi tagdijat egyösszegben 
előre lefizetik.

Kartársi szeretettel kérjük fel erre a nemes cseleke
detre mindazokat, akiknek anyagi helyzete megengedi, 
hogy ipartestületüknek, tehát saját közösségüknek segít
ségére legyenek. Reméljük, sokan fognak jó példával elől
járni és a folyó évi tagsági dijat néhány napon belül az 
ipartestület pénztáránál vagy a pénzbeszedőnél befizetni.

Irta: Renczes Jenő.
A magyar fodrászipar egy fontos fordulójához ért 

julius 21-én, midőn a vezetőség az első időszaki vizsgát 
tartotta meg. Az előrelátás >a szakma fejlődése érdekében 
ennél üdvösebbet, maradandóbbat még egy vezetőség sem 
hozott létre. Óriási hordereje van ennek, mert az eddigi 
gyakorlat szerint a tanonctartó és a tanonc csupán ia tan
szerződés megkötése és annak lejártakor találkozott az 
ipartestületen. Bár egyes tagtársaim beküldték tanoncai- 
kat a szakmai oktatásra, de ez csupán kis töredék volt. Az 
időszaki vizsga kötelezi a tanonctartót és a tanoncot egy
aránt. A három-négy év tanoncideje alatt legalább három
szor megfordul a tanonc a vizsgáztató bizottság előtt. 
Hogy ez milyen nagy és fáradságos munka a vezetőség 
részéről, azt mondanom sem kell. De a vezetőség nem 
meddő, hanem fáradhatatlan akkor, mikor szakmánk fe j
lődéséről van szó.

Az időszaki vizsgát már 18— 20 év előtt kellett volna 
bevezetni, amikor a női fodrászipar kezdett kibontakozni, 
de a törvény erre a jogot most adta meg. És a mostani eb 
nökség előrelátó, nem kupaktanácskozik, hanem dolgozik, 
mint ennek példája az egyesítés, már tényleg fennáll. Az 
eddigi ténykedésének a szakma fejlesztése érdekében az 
egyesítés óta az időszaki vizsga, a kezdet útja, az első lé
pés a haladás utján. Nehéz ut, mely nem lesz rózsákkal 
telehintve, hanem tövisekkel van tűzdelve, pedig ha jól 
meggondoljuk, rájövünk, hogy minden újítás a szakma 
fejlesztése érdekében történik. Mert hova jutottunk az 
eddigi nemtörődömséggel? Lévén többé-kevésbé szaktár
saimnak a szakma fejlesztése mellékügy. Gondolván, hogy 
majd elintézik nélkülem is s nem gondolt arra, sok kartár
sam, hogy önmüveije magát, hogy azután oktathatta, ta
níthatta volna személyzetét, tanoncait.

De ezen is lehet segíteni. Van mód arra, hogy aki 
nem tud, tanuljon még akkor is, ha önálló, de nem tudni 
és kritizálni, iaz helytelen és nem férfias. Tanuljunk, tud
junk és tanítsunk. A kor az mellékes. A jó szándék koro
nája gondolatunk kiviteléhez, mely mindenkor egy cél kell, 
hogy legyen, ez pedig .szakmánk továbbfejlesztése.

Az időszaki vizsga bevezetésével nem szabad megállni a 
fejlődésnek. Igen fontos volna, ha a testület a tanonc

Ón ismeri az „EXTRA” nevet,
Önnek meg kell ismernie az „Extra Paris" legmodernebb 
automatarendszerti dauergépet. Uj! Megbízható! Olcsó. 
Ára: 80.— pengő. Első kézből vegyen a készítőnél!

Nyáry Károly
Budapest, VII., Sip-u. 12. 
Telefonszám : 344—766.

Magyarország egyedüli dauer
gép és gépnélküli specialistája 
S a j á t  találmányi! „Extra", 
„Princ", Paris és „Jes" dauer
gép és hajszárító készítője

Hafófciránáulás leányfalura f. 14.
• '  J ' r y í - V . i  * t • •
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Szakértő fodrász a RÓBERT HOPPE-féle  
„FIGARO-TRICONUS”  vagy az olcsóbb 

H E L E N A  a  T  5  O  ~  m á r k á j ú
T R 1C O N U S

G a r a  nt ieRÓBERT HOPPÉ, s o l i n g e n Ön is kérje a FIGARO és HELENA márkát, öröme lesz!
egésznapi iskolai oktatását szorgalmazná. A tanonc két 
félnapot úgyis hiányzik s ha ezt a két félnapot egy napra 
változtatjuk, az iskola keretén belül éli le a tanonc a szak
mai életét, mig a leventeoktatás maradhat úgy, ahogy ed
dig volt.

A tanulás tudást eredményez s minden kétséget kizár 
az, hogy az a tanonc, ki olyan helyen van alkalmazva, ahol 
csupán nőifodrászat, vagy csak férfi van, az olyan tanonc 
tudása hézagos. Ezen hiányt pótolja a szakiskola és ne is 
várja a tanonctartó, hogy erre felszólítsák, hanem tartsa 
kötelességének, hogy a szakoktatás tanfolyamára tanoncát 
felszólítás nélkül is elküldje. Erre nézve azt indít
ványozom az elnökségnek, hogy minden tanonctartót 
kötelezzen arra, hogy tanonca a szakiskolát látogassa, 
mert a július hó 21-én megtartott idsőzaki vizsga egyik 
fontos tapasztalata szerint ez is egyik kór okozója szak
mánk sokoldalú betegségének; a tudatlanság, a tanonc
tartó nemtörődömsége úgy <a tanulójával, mint szakmájá
val szemben egyaránt. A helyzet ma az, hogy még az is 
•előfordul néha, hogy a tanonc többet tud, mint sok munka
adó. Erre pedig a szakiskola képezte ki a tanulót. A mai 
■szakoktatás nem csukott ajtók mögött oktat; minden ta- 
nulnivágyó részére nyitva van, rendelkezésére áll és még 
megvan az az előnye, hogy nem mulaszt üzletében, mert 
az oktatás üzletzárás után van.

Hát nem érzi a mulasztást az a kartárs, aki ezt eddig 
nem vette igénybe? A mestertovábbképző tananyaga min
den hiányt kiküszöböl és ha a tanulnivágyó egy tanfolya
mon nem tudja elsajátitani tudása hiányát, járjon még 
egy tanfolyamot! De hogy az én tanoncom esetleg többet 
tudjon, mint én, a munkaadója, hát ez egy kissé furcsa 
helyzetet teremtene alkalmazott és munkaadó között. Bár, 
amikor én tanoncoskodtam, nem volt a szakiskola a mai 
nívóján, de akkor is volt tanonciskola a Dohány-utcában. 
Jómagam is jártam oda, de csak a borotválást tanították. 
Ez akkor meg is felelt az akkori igényeknek. De ma, mikor 
annyit kell tudni a fodrásznak, hogy boldoguljon és hogy 
minden ránehezedő gondjának eleget tudjon tenni, igen 
sokoldalúnak kell lenni. A mai fodrásznak tudni kell víz
zel, vassal ondolálni, hajat tartóshullámositani, hajat fes
teni, hajmunkát készíteni, borotválni, hajat vágni, stb és 
ha tud pedikürözni, az is csak haszonnal jár. Ennyire 
univerzálisnak kell lenni a mai fodrásznak és ha csak egy 
kissé józanul él és nem dolgozik és dolgoztat megszégye
nítően olcsó árért, akkor jut még arra is, hogy a testületi 
tagdijat ki tudja fizetni, azt a dijat, ami végeredményben 
minden tagtársunk boldogulását szolgálja, mert legyen 
kartársam bármely egyesületnek tagja, tagdijat fizetni

kell, mert ha csak a kocsmai takarékegyesület tagja, ak
kor is beveszi a kocsmáros könyörtelenül a tagdíj obulu- 
sait, amit, hogy megmondjam, fröccsnek hívnak. Bár 
egyesületünk nem nyújtja ezen kocsmai adagot, de nyújt 
tudást, kenyeret és boldogulást.

Nem, kartársaim, nem lehet tovább ölhetett kezekkel 
sopánkodni azért, hogy nem megy az üzlet. Persze, hogy 
nem megy, mert tétlenül nézünk a jövőbe. Holott 
mi magunk is okai vagyunk, ha nem tudunk jól 
dolgozni; tehát, ha nem tudunk, akkor tanuljunk 
meg és meglátják kartársaim, hogy annak mégis 
csak jobb üzlete lesz, aki univerzális tudással rendelkezik. 
Nem beszélve arról, hogy családjának és csonka orszá
gunknak is szolgál tudásával. Hogy csak egy esetet említ
sek meg, a közelmúltban hozott egy hölgy hozzám egy női 
parókát. Úgy nézett ki, mint egy ázott nyúl. Hát legyen 
szives hozza rendbe —  mondja a hölgy. —  És mennyibe 
fog kerülni? —  Mondom, hogy 12 pengő s végül is 10 
pengőben megállapodtunk. És ha történetesen nem értettem 
volna szakmánk ezen ágához, elestem volna ezen ke
reseti lehetőségtől. Tehát tanuljunk, kartársaim, mert a 
tudás —  az még ma is megélhetésünk bevehetetlen vára.

N em zetközi fodrászkongresszu s és 
verseny Kölnben

Folyó év október 2. és 9. között rendezik Kölnben az
1938. évi nagy nemzetközi versenyt és kiállítást. A ver
seny, amely körülbelül 14 menetből fog állni, egyike lesz 
a legnagyobbaknak, amelyeket az utóbbi években rendez
tek.

A világverseny programpontjaiban szerepelnek: 1.
verseny a világmesteri címért, 2. verseny, a világ legna
gyobb vándordíjáért, verseny a német nagy díjért, világ- 
baba-fésülőverseny, kozmetikaverseny, egyszóval mind
azon versenyek meglesznek rendezve, amelyek a fodrász
iparban munkaágat képeznek. Az összes versenydijak kö
zel 10.000 márkát tesznek ki és a dijakon kívül tisztelet
beli oklevelek, kitüntetések, stb lesznek kiosztva.

Ezen világversenyre a rendezőség ezúton is értesíti 
és meghívja az egész világ fodrászait és külön a magyar 
fodrászokat.

Mindazon kartársaink, akik a fenti világversenyen 
részt akarnak venni, bővebb felvilágosítás végett fordul
janak: Organisationsleitung des Weltkongresses dér Fri- 
seure 1938 Köln (Rhein —  Deutschland), Rinkenpfhul 23. 
Telefon; 21— 39— 47.

Bleha Ferenc
késm űves

és m ű k ö s z ö r ű s m e s f  er

B U D A P E S T

VI., Vilmos császár-ut 27 

és VII., Erzsébet-krt. 29.
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H i v  á t f o r m á l ó . .
A loknidivat, úgy látszik, állandó divattá vált, már 

szinte alig látni lökni nélküli frizurát. Néhányan horda
nak ugyan nyakba csüngő, aláhajtott u. n. párisi forma, 
vagyis apródfrizurákat, azonban ezen apródfrizura na
gyon kevés hölgynek áll jól, azért szívesebben készíttet
nek loknifrizurákat.

A loknifrizuráknak számtalan formáját mutattuk be, 
azonban az ezen számunkban megjelent frizurák minden 
tekintetben a legújabb kreációnak nevezhető.

Az I. számú frizura baloldalt van választva, egy 
nagy hullámmal kezdődik, a hajvégek azonban már apró 
csigákban van felcsavarva és magasan fölfésülve. Az 
oldalrészek ugyancsk csigákban vannak lefektetve és 
különböző irányban tfölfésülve; a hátsó fejrészen a haj 
középen van elválasztva, egy darabig simán lefésülve a 
fül alatt és a nyakon a hajvégekből visszafelé fésülve 
apró loknik vannak elhelyezve. Maga a haj hátul rövid, 
spiccalakban készítve.

A II. számú kreáció, amely ugyancsak rövid hajból 
van kreálva, fültől fülig keresztbe van elválasztva, hátul

gömbölyűre vágva, nem egészen rövidre, a hajspiccek, 
vízzel becsavarva, utána loknira vannak fölfésülve. Mind
két frizura a legújabb forma, előnyük az, hogy a leg
rövidebb hajból is készíthetők és feltétlenül fodrászt 
kívánnak, a berakás és fölfésül'és végett.

Férfidivat.
A férfifodrászipar divatformájának kultiválása vé

gett ugyancsak bemutatunk egy modern hajvágást, 
amely hajvágás, mint az arc mutatja, direkt az arcélé
hez van formálva; az egész hajvágás ollóval van készítve, 
csak lent a nyaknál van kitisztítva nullásgéppel, de az is 
csak úgy, hogy alig látszik a gép munkája. Elől a frizura 
hátrafelé van fésülve u. n. müvészformában. A hajvágás 
ezen frizuráknál a következőképpen készítendő: Legelő
ször az egész fejen levő hajat előre fésüljük, utána efifi- 
iáló ollóval mindenütt jól áteffiláljuk; mikor az effilálás- 
sal elkészültünk, kezdjük el a hajat ollóval levágni. 
Oldalt, mint a forma is mutatja, egy kicsit lejjebb hagy
juk a hajat, u. n. ferdén vágott rövid backenbartot, illetve 
oldalszakállt hagyunk és amikor ezen oldalrészeket el

készítettük, végezzük a hajvágást tovább. Sem oldalt, 
sem hátul nem szabad a hajat tulrövidre vágni, különö
sen azon férfiaknál, akiknek sovány az arcuk, mert ha 
a haj túl rövidre van vágva, különösen két oldalon, akkor 
még soványabbá teszi az arcot és hosszúkás formát csinál 
belőle. Minden fodrásznak, aki férfihajat vág, legelőször 
is a fejformát kell megvizsgálni, nagy gondot kell for
dítani arra, nincs-e a fejen valamilyen kinövés vagy kü
lönleges domborodás, mert ha ilyen van, akkor úgy kell 
intézni a hajvágást, hogy ezen hibák el legyenek tün
tetve. Nagyon fontos a rendes hajvágás, mert csak igy 
szoktatható rá a vendég, hogy gyakran vágassa a 
haját, ha látja a fejformának tökéletesítését.

Minden nap több és több bajuszt hordó férfit lehet 
látni; mint a képünk is mutatja, a bajusz divatformáját 
is kell kultiválni. Fiatalabb emberek egész kis bajuszt 
hordanak, csak a felső középszáj részen maguk a száj- 
szögletek simára ki vannak beretválva; maga a bajusz 
elég hosszúra van hagyva, úgy, hogy lapos vasakkal alá
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lehessen göndöríteni. A férfiihaj fésülését nagyobbrészt 
simán végzik, ami azonban nem egészen helyes, lehetőleg 
rá kell beszélni a vendégeket, hogy készíttessenek tartós 
hullámositást, nem muszáj annak erős göndöritéssel tör
ténnie, csak egy pár perces fűtéssel, úgy, hogy lehessen 
a fejen egy-két nagy hullámot készíteni. A hullámnak 
nem kell, hogy beessen az arcba, nem kell, hogy sarkod 
legyen, csak egész simán feküdjön a fejen, azért igen 
tanácsos, amikor a vizhullám meg van szárítva, a föl
fésülés előtt kölnivízzel belocsolni a fejet és igy föl
fésülni és utána erősen lekötni. Az elhanyagolt férfi- 
fodrászat ismét fellendíthető, ha a fodrász maga igyek
szik lépést tartani és divatot kreál a hajvágás stb. terén.

Lapunk a férfidivat kultiválása végett több alkalom
kor nagyobb formában is fogja bemutatni mellékletünkön 
a legújabb divatokat, tesszük ezt azért, hogy ezzel is elő
segítsük kartársaink megélhetését biztosítani.

A 1) a f csigáit 
Helyes felcsavarása.

Szerkesztőségünkhöz több alkalommal fordultak kérdé
sekkel a haj tincsek helyes felcsavarása végett. A kérdésekre 
nehéz ábra nélkül feleletet adni, azért lapunk e számában 
ábrákkal is bemutatjuk a helyes felcsavarást és azoknak 
letüzését. Mint az I. ábra mutatja, a felcsavarandó haj
részt különválasztjuk a többi hajtól, utána fésűvel meg- 
nedvesitjük, nedvesítés után ismét simára kifésüljük és 
hogy gyorsan száradjon meg a hajtincs, ia becsavarás 
előtt ismételten végighuzzuk a hajon az ujjúnkat, ami 
által kinyomjuk belőle a felesleges vizet. Az előmunkála
tok elvégzése után megkezdjük annak felcsavarását. A 
felcsavarást aszerint végezzük, ahogy a frizurát fölfésülni 
akarjuk. Ha azt akarjuk, hogy a loknik már a választék
nál, illetőleg a fejbőrnél kezdődjön és befelé essen az 
arcba, akkor a haj spiccét, mint az I. ábra mutatja, be
felé hajlítjuk az archoz és lassan göndörítjük fel egészen 
a fejbőrig, ha azonban azt akarjuk, hogy a loknik lejjebb 
csüngjenek, akkor nem csavarjuk föl egészen a fejbőrig, 
hanem a haj hosszúsága szerint az elért magasság után 
rövid hajtüvel, vagy pedig erre a célra alkalmas kis 
csatokkal erősítjük meg a fölcsavart tincseket. Ha azon
ban azt akarjuk, hogy a loknik hátrafelé göndörödjenek, 
akkor megforditva csavarjuk a tincseket és úgy tűzzük 
le a fejbőrhöz. A II. ábra pontosan mutatja, hogy kell 
apró hajtükkel letüzni a tincseket, 'hogy az tartson is és 
minél gyorsabban megszáradjon. A letüzéshez két darab 
hajtüt használunk; lehetőleg sima haj tűk legyenek, mert 
a recés ihajtük elhúzzák a szálakat és ezáltal a loknik 
nem lesznek simák és könnyen kócosodnak.

A III. ábra a fölfésülésnek ezt a formáját mutatja, 
mikor a hajtincsek befelé vannak csavarva és a fejtetőn

pedig hátrafelé lett csavarva.
A loknifrizuránál nagyon fontos a hajtincsek helyes 

becsavarása, azért ügyeljünk ezen munkára, mert enélkül 
nem lehet kihozni egy minden tekintetben sikerült divat
formát.

/I „Foárász" augusztusi 
számán alt melléltleiéHez.
Lapunk e számának divatmellékletén egy uj angol 

divatformát mutatunk be, amelyet angol kollégáink az 
angol király párisi látogatására meglepetésül kreáltak. 
Ezen forma még párisi kartársainkat is meglepte és 
udvariasságból az összes nagy ünnepélyekre hasonló for
májú frizurákat készíttettek a főrangú hölgyeknek. 
Ezen divatforma meghódította a francia nőket és hiába 
a fodrászok fáradozása, egy más formának a bevezetése 
iránt, egyelőre ma az összes francia nők ezt a formát 
viselik, de nemcsak a főrangú hölgyek, hanem a kis midi
nettek is. Gratulálni kell ezúton is angol kartársainknak, 
mert ezzel a formával a fodrászmüvészet legmagasabb 
nívóját produkálták; egy ilyen frizura elkészítéséhez ízlés 
kell, jó, tartós hullámositás és valódi angol nők is, akik 
türelemmel ülnek ilyen munka elkészítésénél. Ha rá
nézünk a fejre, egész könnyűnek képzeljük el ezt a mun
kát, ha azonban elkészíteni takarjuk, kevés fodrásznak 
van türelme ezt előállítani, mert csak az tudja, hogy 
milyen munka ez, akik régen a magas schopp-frizurának 
elkészítői voltak. Röviden vázolni akarjuk e frizura el
készítését, hogy némileg tisztában legyenek kartársaink, 
hogy mit jelent ez. Legelőször is nagyon jó tartós hullá- 
mositást kell készíteni, de nem lefelé, hanem az egész 
fejen fölfelé csavarni a hajat és lehetőleg könnyű fűtés
sel végezni. Tartósan hullámositott hajat utána újból 
ioknicsavaróra kell felcsavami, köröskörül legalább is 
három-négy egymást követő rétegekben. A felcsavarások 
megszáradása után újból meg kell nedvesíteni és a ki
bontott tincseket hullámlokni alakjában lerakni, a spicce
ket lokniban visszagöndöriteni, lehetőleg a közepeket jól 
bemélyiteni, utána fátyollal lekötni és megszakítani. Az 
ilymódon elkészített fej nem borzolódik, a hullámok erő
sen tartanak és egy olyan tökéletes formát ad, mint az 
ábra is mutatja, hogy minden nőnek jól áll és emeli, 
illetőleg magasítja a nőt. A francia nők általában kisebb 
növésüek; ez a frizura magasítja őket, azért is nyerte el 
annyim tetszésüket és bármennyire is nem akarják a 
francia fodrászok az angol divatot utánozni, ez alkalom
mal kénytelenek vele, mert igy kívánják a hölgyek. Mi, 
akik a divutformában nemzetközi alapon állunk, át
veszünk minden formát, ami az iparunkat emeli, ezt a 
formát is átvehetjük, már annál is inkább, mert újabb 
forma és elkészíteni csakis fodrász tudja.

Hafóltiránáulás leányfalura  f. />ó 14.
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Irta: Novák József, 
a Szövetség Budapesti Körzete elnöke.

Előbbi cikkemben közöltek alapján megállapíthatjuk, 
hogy a német fodrászipart a szó igazi és szakmai értel
mében vett oszthatatlan egység és ipari rend jellemzik.

A rend, a fegyelem és az alaposság különben a har
madik birodalom igazi arca. Ennek a hatalmas, erőt és 
öntudatot sugárzó arcnak mását láttam a kézművesipari 
kiállítás szakirodalmi csarnokában kifüggesztett ipari és 
karitász-statisztikai táblázatokban.

Az ipari nyersanyagok helyes felhasználásával pél
dául, a szemléltető kimutatás szerint, 60 százalékos 
anyagmegtakaritás érhető el. Ennek az egyszerű és óriási 
gyakorlati értékű intézetnek birtokában tanul meg kal
kulálni a német iparos, akinek egész gazdasági stabili
tása a helyes anyagfelhasználás és az észszerű kalkulá
lásból következik.

A német társadalombiztosítás táblázata szerint az 
utolsó évben nyújtott ellátás kötségei az intézet összes 
igényjogosult tagjai között fejenként és hetenként a kö
vetkezőképpen oszlanak meg: táppénz 16 márka, gyógy
szer 7.33, orvosi ellátás 15.15, kórházi ellátás 11.20, gyer
mekágyi segély 2.47, fogászati ellátás 4.51, szoptatási 
segély 0.62 márka.

Karitatív ellátás tekintetében tehát a német dolgozók 
a lehető legjobban vannak biztosítva. A munkásegészség
ügyi viszonyokat megismertető táblázat szerint a világ- 
statisztikában legelső helyen szereplő két legnagyobb 
betegség: a tuberkulózis és a vérbaj, hihetetlen mérték
ben csökkent Németországban; ez a körülmény a tökéle
tes társadalombiztosításra vezethető vissza, amely maxi
mális betegellátási szolgáltatásai ellenére ott nem elvisel
hetetlen teher az iparosság számára.

A múlt számban közölt cikkemben röviden ismertet
tem kartársaimmal a német fodrászipar két organizmu
sát. a Reichsinnung és az Arbeitsfront, az ipartestület és 
a munka szövetsége. A rövid ismertetéshez még annyit, 
minthogy az Arbeitsfront, a munka szövetsége, tölti be 
a megszüntetett szakszervezetek és a munkaadói szabad
szervezetek (szövetség) szerepét, ez a közös szervezet 
bonyolítja le a munkáselhelyezést és a szakmai tovább
képzést és mint informátoraim mondják, az érdekeltek 
teljes megelégedésére. A munkaszövetség utján történő 
munkáselhelyezést több ok teszi indokolttá. Elsősorban az 
Olaszországban is bevált családi bérrendszer, amelynek 
alapján a törvényesen megállapított munkabér mellett a 
családfenntartó munkást állami pótdij illeti meg.

Látjuk, hogy a szociális gondoskodás tekinteté- 
neb a német állam a legmesszebb ható intézkedé
seket hajtotta végre. Látjuk azt is, hogy a szo
ciális gondoskodás terheit nem kizárólag egy társa
dalmi osztály, de a népközösség, az állam, tehát minden 
német, tényleges erejének megfelelő arányban viseli. A 
munkás például hat napi munkájáért öt napi munkabért 
vesz fel, a hatodik napi bérével az államnak adózik. A 
munka egész rendszerével ehelyütt tér hiányában nem 
foglalkozhatunk, azt azonban el kell mondanunk, hogy 
munka nélkül Berlinben nem lehet élni, mindenki dolgo
zik, s mert ez igy van, azért ismeretlen fogalom a tiltott 
iparűzés és a házalás.

Nem impresszió, de mély meggyőződésem, hogy a 
dolgozó német ember, akár munkaadó, akár munkás, felette

Mi a jó?
ta r tó sh u llá m  titka  •
Matador dauergép ■ 
Matador dauerviz I  
Matador fixateur •
Egyedüli á r u s í t ó  a

Régi ángyán K .F .T .
s z a k ü z l e t
B U D A P E S T ,  szám,
VII. Rákóczi-ut 4 V i  I. em.
T e l e f o n :  130 — 481.

a Corvin-áruházzal szemben,

ahol  r e n d k í v ü l  
ol csón raktárról
v á s á r o l h a t _____
uj és h a s z n á l t  
úri és női üzlet- 
be rend ezé se két.

öntudatos, véleménye a dolgokról komoly, határozott és 
annyira egységes, hogy döntő befolyásával irányítja a 
birodalom sorsát.

Alkalmam volt találkozni úgyszólván minden tényező 
társadalmi rétegbeli férfivel és a velük folytatott közve
tett beszélgetés alatt szerzett benyomásaim örökké feled
hetetlenek.

Látniok, hallaniok kellett volna, amint viszonyaikról, 
hazájukról és egymásról beszélnek. Attól kezdve, hogy 
kiejti, kirobbantja száján a „Führer“ nevét, egészen cso
dálatos módon szellemül át és minden német a közös nem
zeti célokra tekint fel, mert el van telve attól a meg
győződéstől, hogy ő olyan fontos tényezője a birodalom 
gazdasági életének, hogy nélküle nem történhet semmi, 
annyira nélkülözhetetlen része ő és minden német a rop
pant és hallatlan lendülettel dolgozó kollektív gépezetnek, 
hogy az ő céltudatos ténykedése nélkül a gép nem teljesít
hetné feladatát.

Berlin egyébként lázas tempóban építkezik. A szédü
letes berlini forgalom hatalmas állványok között bonyoló
dik le, természetesen a legkisebb zökkenés nélkül. Egész 
gyerekseregek cikáznak kerékpárokon az autó- és egyéb 
jármütömegben teljes biztonságban. Ez fegyelem, amely
nek iskolapéldáját láttam a Deutschlandhalle-ban rende
zett nemzeti játékokon, ahol tízezer dolgozó az elvégzett 
napi munka után az Arbeitsfront feketezekés, vállszíjas 
egyenruháját a szakmai munka formaruhájára cseréli 
fel és játékkal hódol a munka kultúrájának.

|# LH N O L h a j f e s t é k e k  m a g y a r o r s z á g i  k ö z p o n t i  á r u s í t ó j a :  
JO N U TZ  JÓZSEF, Bpest, IV, A p p o n y i-té r  1. — Tel. 18-35 80.
A „KLEINOL" tökéletesen fest. Ártalmatlan a hajra. A „KLEINOL“-lal festett haj tartósan hullá- 
mositható. A „KLEINOL" csak fodrászok részére lesz eladva. A „KLEINOL“-lal festeni nem 
tudóknak ingyen tanítás és állandó bemutatás
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Szerkesztőbizottság: TÖRÖK FERENC, KLEIN JÁNOS és KISS SÁNDOR.
■

V  .

FELHÍVÁS. Felkérjük azon mélyen tisztelt kar
társainkat, akik a folyó hó lJf-iki hajókirándulásunk 
jegyeladással vannak megbízva, hogy folyó hó 11-én 
este fél 9 órakor Szövetségünk központi helyiségében 
elszámolás miatt >feltétlenül megjelenni szíveskedjenek.

A fővárosi napilapokból olvastuk először a lesújtó 
hirt, hogy Kerekes József kartársunk és barátunk julius 
22-én, üzletében, szivszélhüdés következtében hirtelen 
meghalt.

A miskolci fodrászszakosztálynak elnöke, az IPOK- 
nak választmányi tagja volt.

Harmincöt évi önállósága alatt állandóan vezető sze
repe volt a miskolci kisiparos mozgalmakban. Büszke volt 
fodrász mivoltára és az ipar érdekeiért mindenkor önzet
lenül sikra szállt. Résztvett az Országos Szövetség meg
alakításában és annak lelkes hive maradt élete utolsó per
céig.

Érdekes egyéniség volt, behízelgő modorával, tollá
val és zamatos szónoklatával sok barátot szerzett magá
nak. Nem volt harcos szellem, kerülte az összecsapásokat, 
állandóan a középuton járt; ezért sokan félreértették.

Derűsen mosolygó arcát, fürge alakját sokáig keresni 
fogjuk azokon az országos összejöveteleken, ahol a kis- és 
kézmüvesiparosság panaszainak orvoslását várja.

A Magyar Fodra,szmesterek Országos Szövetsége egy 
becsületes, önzetlen és tiszteletreméltó tagjának frissen 
hantolt sírja felett, érdemeinek elismerése jeléül, mélyen 
meghajtott zászlóval fogadja. Kerekes József! Emléked 
kegyelettel megőrizzük.

azokat a kartársainkat, akik a Juventus-készítmények ki
váló minőségét igazolják hozzánk küldött levelükben, hogy 
tekintsenek el annak a lapban való közlésétől, mert a leve
lek oly nagy számban érkeznek és olyan- terjedelmesek, 
hogy azok közlése az újság nagy részét lefoglalná.

Örömmel vesszük tudomásul, hogy a Juventus készít
mények ilyen rövid idő alatt a vidéki kartársak nagy tö
megének megelégedését is kiváltották. Ez arra kötelez 
bennünket, hogy a kezdet nehézségeinek leküzdése után 
a Juventus-készítmények kereskedelmi útja olyan legyen, 
hogy a készítményekhez minden fodrász rövid utón hozzá
jusson.

Kérjük a kartársakat, hogy az esetleges kifogásaikat 
is közöljék velünk haladéktalanul, mert csak úgy lehet a 
készítmények minőségét még tökéletesebbé tenni, ha a 
fogyasztó igényeit teljesen ismerjük.

Készséggel vagyunk segítségére a Juventus-készít
ményeket előállító gyárnak és a fogyasztó kartársainknak, 
mert eleget akarunk tenni azon kötelességünknek, hogy 
tagjaink részére olyan anyagokat biztosítsunk, amelyek
nek kiváló minőségéről magunk is meg vagyunk győződve.

Mestertársi üdvözlettel
a Magyar Fodrászmesterek'Országos Szövetségének

E ln öksége .

Kérjük t. kartársainkat, hogy a föl Hó lió l'i-iki, leányfalui 
ha jókirándulásuiikra  jegyelővételről gondoskodjanak, mivel már 
csak korlátolt számban kaphatók. .1 rendezőség.

Hajójegyek és ebédjegyek kaphatók! — Főárusitás az Ipartes
tület pénztáránál.

Cser na István, I., Pauler-utca 1.
Iiliig Nándor. I., Alkotás-utca I.
(ároséit Miklós, II., Zsigmond-utca 7.
Eiulrédy János, II., Fő-utca.
Petz Antal, III., Bécsi-ut <50.
Várvizv István, III., Zsigmoml-ufca 100.
Hóth Károly, IV,, Kecskeméti-utca 7.
Jlexiusz Péter, IV., Mária Valéria-utca 7.
Alexiusz Péter, IV ., Mária Valéria-utca 7. 
Langmár Károly, V., Akadémia-utca 20.
Éliás Miksa. V., Katona József-utca 5.
Keller János, V., Csáki-utca 1.
Kötzer Sándor, VI., Hajós-utca 16.
Mangol Miklós. VI., Podnianiczky-utca.
Hirseh Sándor, VI., Szív-utca IS.
Kiss Sándor, V II., Damjanich-utca 42.
Kiss Gusztáv, VII., Wesselényi-utca 17 
Ződi János, VII., Thököly-ut 10. 
licitért BáMnt, V III., Muzeum-körut 10.
Horvatics Ferenc, V III., Tavaszmező-utca 20. 
Németh Ferenc, IX ., Lónyay-utca 46.
Klein János, IX ., Márton-utca 8 /a .
Weisz Béla, X ., Kndre-utca 7.
Tóth Szabó József, X ., Onódi-utca 1.
Hochmann János, X I., Horthy Miklós-ut 46. 
Ditelján György, X I., Horthy Miklós-ut 148.
Török Ferenc, X III ., Váei-ut 07.
Fichter Sebestyén, X III ., Szaboles-utca 2.
Dörr József, X III ., Lehel-utca 10.
Steinwurtz Mihály, X III ., Róbert Károly-körut 24. 
Lutz Jakab, X IV ., Nagy Lajos-körut 140.
Kovács Ferenc, X IV ., Thököly-ut 117.
Strifler József, X IV ., Krzsébet-körut 75.

Folyó évi julius hó 20-án a központi választmány által fel
vett uj tagok: !) fővárosi, 10 pápai és 1 bakony-jákói kartárs.

M estervizsgára előkészítő
S e gé d to vá b b k é p ző
Ta n o n ck é p ző

Szaktanfolyamok
S ze p te m b e r 1-én
kezdődnek az ipartestületen. Q  Beiratkozni 
augusztus 20-tól lehet.
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Felhívás! Felhívunk miiuden V ili. kerületi úri- és nííifocl- 
rászmester szaktársat, hogy minden körülmények között jelen
jenek meg e hó 8-án, hétfőn este 8 órakor a Koszoru-utea és 
Magdolna-utca sarkán lévő ,,Gondüző“-ven<léglőben tartandó 
nagy szakmai értekezletiiiukön, ahol ismertetni fogjuk a keres
kedelemügyi minisztérium minimális árszabály rendeletét, 
amely bizonyos eltéréseket tartalmaz a jelenlegi árakkal szem
ben. Éppen azért nagyon fontos, hogy mindenki ott legyen, ami
kor a rendeletet ismertetni fogjuk, mert később már nem hivat
kozhat senki arra, hogy nem ismerte a rendeletet és természe
tesen, aki nem tartja be a rendeletben előirt árakat, az súlyos 
büntetésnek teszi ki magát. Mindenki ott legyen! Szaktársi üd
vözlettel a Vili. kér. Vezetősége.

M E G H Í V Ó

A  M agyar Fodrászm esterek Országos Szövetsége —  
a debreceni Körzet elnökségének rendezésében —  folyó év 
szeptem ber hó 5-én, délelőtt fél 9 órai kezdettel

Országos Fodrászkongresszust
tart, melyre ezúton m eghívja az ország összes önálló fod 
rászait.

Tárgysorozat:
I. N em zeti H iszekegy.
II . Üdvözlések és a kongresszus m egnyitása.
III . A  kongresszusi elnök, valam int a jegyzőkönyv- 

hitelesítők kijelölése.

1. A  kiszolgálási árak törvényes m egállapítása. E lő 
adó: Eckert Bálint, a Budapesti Fodrász Ip ar
testület elnöke.

2. A  kontárkodás m egszüntetése. E lőadó: K iss Sán
dor, a budapesti Körzet alelnöke.

3. Társadalom biztosítási sérelmek. E lőadó: Novák
József, a budapesti K örzet elnöke.

4. Indítványok.
A  tárgysorozatban feltüntetett előadók beszédideje 

korlátozva nincs. A  kongresszus nyilvános, azon bárki 
r észtvehet.

A  kongresszusi rendezőbizottság kongresszusi je l
vényt készíttet, ára darabonként 50 fillér.

Jelvény nélkül az ülésen m egjelenni nem lehet.
Indítványokat szeptember hó 1 -ig  az Országos Szö

vetség központi vezetőségének, Budapest, V I ., C sengery- 
utca 15., vagy N agy  Gábor körzeti ügyvezető elnöknek, 
Debrecen, Kétm alom -utca 13. szám  kérjük megküldeni. 
Csak azok az indítványok kerülnek tárgyalás alá, melyek  
az alosztály, illetve a szakosztály vagy az illetékes ipartes
tület láttamozásával vannak ellátva.

A  tárgysorozat kiegészíthető. A  rendezőbizottság  
fen n tartja  m agának azt a jogot, hogy a beérkezett indít
ványok sorrendje és tárgysorozatra tűzése felett szabadon 
intézkedhessen.

Felkérjük az alosztályok, illetve szakosztályok vezető
ségét, hogy a résztvevő kartársak névsorát fenti határ
időig megküldeni szíveskedjenek.

Vidéki kartársak lakásigényüket 1938 augusztus 
2 6 -ig  feltétlen jelentsék be, m ert ezen időn túl érkező 
igénylések kielégítését a bizottság esetleg nem tudja el
látni.

A  T . J. K . Á . V . alkalmából 50 százalékos vasúti ked
vezm ény van.

P r o g r a m :  Szeptem ber hó 4-én, vasárnap délután 4 
órakor az ipari kiállítás és árum intavásár m egtekintése, 
este 8 órakor ismerkedési estély a később m egjelenő m eg
hívóban közölt helyen.

K a r tá r sa k !
Iparunkat lezüllött erkölcsi és gazdasági helyzetéből 

kiragadni csak kölcsönös m egértéssel, egyesült erővel és 
kitartó, fáradtságot nem ism erő önzetlen munkával lehet.

M inden fodrász tartsa elsőrendű kötelességének, hogy 
legjobb tudásával közrem űködjön annak az erőnek össze

gyűjtésében, melynek birtokában eljutunk arra a színvo
nalra, amelyben iparunknak m egbecsülést, magunknak és 
családunknak tisztességes életfeltételeket tudunk terem 
teni.

Legyen tehát a debreceni fodrászkongresszus az ön
tudatos fodrásziparosság seregszem léje, amellyel bizonyí
tani fo g ju k , hogy bontatlan sorokban haladunk egy szebb 
jövő elé.

M estertársi üdvözlettel

a M a g ya r  F o d rá szm esterek  O rsz. S zö v e ts ég én ek
E ln ök ség e .

Hívó szó*
Országos Fodrászkongresszus 

Debrecenben.
A debreceni N agyerdő zöldlombos fá i között, szak

szerű, gondos, körültekintő és lankadatlan munka jegyé
ben folyik  az 1938. évi szeptember 3— 11-ig  tartó „D ebre
ceni H ét“ előkészítése.

E munka m éretei nemcsak a „D ebreceni H ét“ hatal
mas arányát m utatja , hanem zálogát képezi az elérendő 
sikereknek is.

Debrecen szabad királyi város társadalm ának ezen 
hatalm as m egm ozdulásában a „T iszántúli Ipari K iállítás  
és Á ru m in ta v á sá r" révén úgyszólván az egész ország be
kapcsolódott, hogy szervező, alkotó erejével, necsak a 
„D ebreceni H é t "  sikerét fokozza, hanem  a m agyar iparos
hoz méltóan hirdesse és tényekkel igazolja az alkotó őserő 
tehetségét, m unkaképességét.

H irdeti, igazolja a m agyar őserő azon alkotóerejét és 
m unkaképességét, amely a legfőbb alapját képezi annak a 
szebb és boldogabb m agyar jövendőnek, melynek eljövete
lében vetett hitünk és reményünk soha el nem halványult.

A  „D ebreceni H é t " iskolapéldája lesz annak, hogy 
hittel, szeretettel, m egértéssel, az erők összefogásával és 
céltudatos m unkával e mai nehéz időkben, a legnehezebb 
gazdasági viszonyok dacára is lehet alkotni, a fejlődést, 
haladást munkálni és a csüggedésre hajló lelkekben a hit 
és remény ébrentartásával az önbizalmat m egőrizve, a 
szebb és boldogabb jövőt eredményesen munkálni.

Ez a hit, ez a szebb jövőbe vetett bizalom, hívja vá
rosunkba a „T iszántúli Ipari K iállítás és Á ru m in tavásá r" 
alkalmával az ország minden fodrásziparosát, m ert tudja, 
hogy az itt  látottak nyomán elmúlnak a csüggedő kétség
beesések s helyébe a bizó, alkotó és sikert hozó, egymást 
m egértő és tám ogató munka fo g ja  elfoglalni.

Ennek a szebb jövőbe vetett bizalomnak szavát tolmá
csolom a m agyar fodrásziparosság minden egyes tagjának  
akkor, amidőn őket igaz, m agyaros és kartársias szeretet
tel, a „D ebreceni H é t "  alkalmával a I l-ik  Országos Szak
mai K ongresszus m egtartása végett városunkba hivom.

E  kongresszus feladata lesz, hogy e nagyrahivatott 
nemes ipari szakma bajainak, panaszainak, sérelmeinek, 
az orvoslások m ódjainak kikutatása, a szakmai élet hala
dása, szebb és jobb jövőjének eredményes munkálása ér
dekében határozatokat hozzon.

A  M agyar Borbély- és Fodrászm esterek Országos 
Szövetsége debreceni körzetének képviseletében ismételten  
felkérem  az ország összes szakosztály tagja it, hogy indít
ványaikat, sérelm eiket terjesszék elő —  a kongresszuson  
való részvételről pedig kiküldöttjeikkel képviseltessék a 
szakosztályaikat. N a g y  G ábor

ügyv. elnök.

Eger. Alosztályunk julius hó 27-én rendezte m eg az 
évek óta szokásos társas kirándulást T árkán yba . A  több, 
m int száz főből álló csoport kitűnő hangulatban töltötte a 
napot a gyönyörű park évszázados fáinak testet és lelket 
üdítő lom bjai alatt. A  gondosan rendezett és jól sikerült 
kirándulásról a késő esti órákban autóbuszokon és ko
csikon tértek vissza a városba.
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Budapesti alosztályaink 
összejöveteleinek helyei:

1. kerületi (krisztinavárosi) alosztály. Elnök: Cserna 
István. Minden kedden este takarékbefizetésl és minden hó 

első keddjén érdemleges tilést tart a Pauler-utca 19. sz. alatt 
levő „Béla bácsl“ vendéglőben.

II. kerületi alosztály. Elnök: Kachlesz Ferenc. II., Csalo
gány-utca 27. sz., a Bagyik-féle vendéglő különtermében min
den hétfői napon takarékbefizetési és minden hó elseje utáni 
hétfő este pedig szakmai gyűlést is tart.

III. kerületi alosztály. ELnök. Petz Antal. Minden kedden 
tatoarékbefizetési és minden hó első keddjén szakmai össze
jövetelt tart. III., Templom-utoa 17. (Hauszmann-vendéglő.)

IV. kerületi alosztály. Elnök: Roth Károly. IV., Veres 
Pálné-utca 3.. sz. vendéglőben tartja összejöveteleit.

V. kerületi alosztály. Elnök Reif Károly. Min
den csütörtök este 8—10 óráig hivatalos órát tart V., 
L/ipót-körut 13. sz. a., a Flscher (volt Sohilck) étterem külön
termében.

V—VI. kerületi külső alosztály. Elnök: Noválc József.
Minden hó ötödik napját követő hétfőn este 8 órakor tartja 
összejövetelét VI., Hungária-felsőkörut 72. Hajdú-vendéglő. 
WinkLer-mozgóval szemben.

VI. lielkeriUeti alosztály. Elnök: Rötzer Sándor. Minden 
hónap első keddjén tartja gyűlését az ipartestület székházában.

VII. kerületi alosztály. Elnök: Kiss Sándor. Minden hó
nap első keddjén tartja gyűlését az ipartestület székházában.

VIII. kerületi alosztály. Elnök: Steinberger Alfréd. Min
den hétfőn este 8 órakor tartja összejövetelét VIII., Magdolna 
és Koszoru-u. sarkán lévő volt Panácz-féle vendéglőben.

IX. kerületi alosztály. Elnök: Mayer György. Minden hét
főn 8—9-ig takarékbefizetést és minden hó első hétfőjén pe
dig fél 9 órakor érdemleges gyűlést tart a Ráday-utca 50. 
sz. alatt lévő Pék-vendéglőben.

X. kerületi alosztály. Elnök: Weisz Béla. Minden 
hónap 1-je és 15-ilke utáni hétfő este fél 9 órakor tartja 
összejövetelét a Kápolna-utca 12. sz. alatt lévő vendéglőben.

XI. kerületi alosztály. Elnök: Mo.hr Kálmán. Minden 
hét szerdáján este 8-tól 9-ig takarékbefizetést és minden hő 
első szerdáján érdemleges ülést tart a Horthy Miklós-ut 66. 
sz. alatt levő Kossát András-féle vendéglőben.

XIV. kerületi alosztály. Elnök: Pcumulc Sándor. Minden 
hónap 15-ifce utáni hétfőn tartja gyűlését a Thököly-ut 147. 
sz. alatt levő Galyay-féle vendéglőben.

Csillaghegyi fodrás/.szakoszlály tagjaihoz! Ezúton is érte
síti tagjait, hogy a szakosztály összejövetelét a csillaghegyi 
Grauer-vendéglőben tartja; tekintettel a fontos szakmai ügyek
re, a kibocsátott meghívásokra minél számosabban jöjjenek el, 
hogy a szakmai összetartás erejével lehessen rendezni azon sú
lyos panaszokat, amelyek a csillaghegyi fodrászok részéről be
érkezik.

A „HÉKE“ temetkezési segélyegylet vezetősége értesíti ösz- 
szes tagjait, hogy tagtársaink: Dauesa Ferenc folyó évi június 
27-én 58 éves korában és üzv. Svhmied Antalné június 30-án 78 
éves korába elhunytak. Temetésük július 1-én a rákos! temető 
halottusházából. illetve július 2-án a szabadkai köztemető halot- 
ttisházá'ból ment végbe. Nyugodjanak békében

A „BÉKE" hátralékait csekkel is be lehet fizetni!

■*

BFTK beszámoló*
Egyesületünk az 1937— 38. évben 3 csapattal indult 

a B L A S z. bajnokságban és pedig az V . osztály, Előkészítő- 
osztály és az Ifjú sági bajnokság III . osztályában. A z évad 
végén (júniusban) az V . osztályú csapatunk a 7-ik helyen, 
az Előkészítő-osztályban induló csapatunk a 6-ik, m ig az 
Ifjú sági csapatunk az 5-ik helyen végzett. Ez az eredmény 
Egyesületünk első évi B L A S z. szereplése után sikernek 
nevezhető, mert régebben fennálló egyesületek csapatait 
előztük meg a bajnoki sorrendben. A  jövő szezonra m ár  
megtörténtek a nevezések é.s hogy minél több játékost 
tudjunk szerepeltetni, 4. csapatot fogunk indítani. M in 
denesetre felhívjuk a fodrászkartársakat (m estereket), 
akik futballozni tudnak, hogy lépjenek be Egyesületünkbe  
és játéktudásukkal erősitsék csapatainkat.

A  kifogyott tagsági igazolványunk helyett újakat 
nyomatunk és azokat rövidesen szét fogju k  küldeni.

Összejöveteleinket minden pénteken este 8— V^IO 
óráig a Csengery-utca 15. sz. alatt lévő ipartestületi he
lyiségben tartjuk.

Bárm ilyen felvilágosítást készséggel megad Csernyák  
Tibor főtitkárunk.

Kérjük tagjainkat, hogy tagsági dijaikat szíveskedje
nek pénzbeszedőnknek pontosan fizetni és ism erőseit, va
lamint alkalm azottait egyesületünk tagjaiul m egnyerni, 
hogy minél eredményesebben tudjunk működni.

Tagösszejövetelek és csapatösszeállítás minden péntek 
este 8— 9 óráig a Csengery-utca 15. szám  alatti ipartestü
leti Székházban.

F ig y e le m !  Augusztus hó 19-iki (pénteki) összejövetel 
egy nappal előbb, augusztus 18-án (csütörtökön) lesz 
m egtartva.

Barta Géza szobaifestő és mázoló (V ili. kerület, Kenyér
mező-utca 1) a BFTK játékosa, olcsón és jól minden szobafes
tési és mázoló .munkát vállal.ROMOL

H ajfesték  v ilá g m á rk a .
IPARI CSOMAG;

3 adag festék, 1 színben, 1 üvegben A _
pasztillák nélkül.............................. P

SZALON-CSOMAG:
3 adag festék, 3 színben, 3 üvegben n  ' j f )

1 dobozban pasztillákkal . . . P * i
6 adag festék, 6 színben, 6 üvegben 

1 dobozban pasztillákkal . . . P

DETAIL-CSOMAG:
1 adag festék, 1 üvegben, 1 doboz- o  orv j

bán pasztillákkal...............................P -

Lerakat fodrászok részére: 
Budapest, VI., Teréz-körut 4 0 — 42, 

illatszertárban. Telefon: 126—010, 
Vezérképviselet: Mussolini-tér 3.
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^  Ha még nem va gy tag, lép/ fte a Aíes/eregyesülés f̂te /

Székhely: Budapest, V I I I .,  Rákóczi-ut 17. 
Balaton-kávéház. T e le fo n : 142— 121 és
134—  7 7 ) .

E ln ök : H ercz o g  J ó zse f.  ( T e l . : 338— 6 6 4 ).
Alelnökök: G esz ler  János  (telefon 366—  

672) és M isik  P á l  (telefon 188— 5 3 0 ).
T itk á r : C eg léd i N a g y  Pál. (T e le fo n h iv ó : 

115— 8 4 6 ) .
J egyző : S ch u m y L a jo s .

P énztáros: B e r g e r  J ó zse f. (T e le fo n : 153— 9 4 8 ).
(Szám lák kifizetése a hó utolsó csütörtökén.)

Egyesületi ügyész: dr. C sallóközi J enő, Budapest,
V ., Zoltán-u. 9. (te le fo n : 327— 4 3 2 ) , aki tagjainknak
díjtalan jogi tanácsot ad helyiségünkben.

Összejövetel a fenti helyen, minden csütörtökön, ün
nep kivételével, este 8 órától 12-ig .

T agsági díjbefizetések minden csütörtökön.
K önyvtár tagjainknak csütörtökön.
K ön yvtáros: F o d o r  G y ö rg y .
F e lh ív á s ! A z  E gyesülés tagjainak takarékegyleti be

fizetései, a könyvtár és a tagdíjbefizetések továbbra i.s 
csütörtökön.

A z  évadnyitót a szeptem beri számban közöljük.

T a gtá rsa in k  sz iv es  f ig y e lm é b e !  A  szakm afejlesztés  
erőteljesebb keresztülvitele szüségessé tette a tagdijak  
felem elését, am it a  közgyűlés általánosságban m agáévá  
tett és a tagdijakat az eddigi évi 6 P-ről 12 P -re emelte 
fel. A  tagsági év január 1-től érvényes. Felkérjük tag 
jainkat, hogy az Egyesülés m űködését hathatósan előmoz
díthassuk, minden tag felszólítás nélkül fizesse be ha
vonta a tagsági diját. Tagjainknak esetleges postai 
pénzküldeményét kérjük a 22 .255 . számú postatakarék
pénztári folyószám lára befizetni. Ezzel úgy a fővárosi, 
m int a vidéki tagjainknak m egkönnyitjük a nyári idő 
alatt a tagsági dijak befizetését (kérjen befizetőlapot az 
E g y esü lé stő l).

A z  „O tth o n " telekügy folyam atban van.

M inden ,,K om ol‘ ‘-szelvény egy tégla a Fodrász Otthon  
felépitéséhez, gyüjtsed, szolgáltasd be.

F elh ív á s !  Felhívjuk az összes nőifodrászokat, akik 
„K O M O L “ hajfestékkel festenek, hogy a festékhez cso
m agolt és a festék árát feltüntető szelvényeket őrizzék 
m eg, gyűjtsék  össze és alkalm ilag a M esteregyesülésnek  
szolgáltassák be, m iután a „ K O M O L " m agyarországi 
vezérképviselőjével oly m egállapodást kötöttünk, hogy  
m inden beszolgáltatott szelvény után az érték bizonyos 
százalékát iparunk pártolása céljából, készpénzben k ifi
zetik. Tekintettel, hogy ez a jövedelem  a Nőifodrászok  
Otthona javára lesz fordítva, a nemes célra való tekintet
tel, tartsa kötelességének minden kartársunk a fenti ké
résnek eleget tenni.

F e lh ív ju k  t. Kollégáink figyelm ét még arra is, hogy  
„ K O M O L " festék vásárlásánál csak sárga zárócim szalag- 
gal lezárt dobozt fogad jan ak  el, m ert csak ezekben van  
utalvány. F elhivjuk  továbbá b. figyelm üket, hogy ha fes
téket vesznek, mindenkor bélyegzővel és aláírással ellátott 
cédulát küldjenek, m ert csak igy kapják a fodrászok ré
szére csom agolt olcsó festéket, akár a képviseletnél, akár 
más kereskedőnél.

A  nyári szünetre való tekintettel, legközelebbi vezető
ségi ü lés: 1938 augusztus 23. K érjük a vezetőségi tago
kat, hogy ezt az időpontot előjegyezni és az ülésen m eg
jelenni szíveskedjenek.

Tájékoztatás végett közöljük az Egyesülés alapszabá
lyait sorozatosan, hogy mindenki m egism erje.

E lő z e te s  je le n té s :
M ár m ost tudatjuk tagjainkkal, hogy az őszi hóna

pokban közhasznú, elméleti előadássorozatot rendezünk az 
elektrom osság, könyvvitel, adó, O T I. stb. tárgykörből, 
m egfelelő előadókkal.

Az árak a fodrász iparban.
Irta: Herczog József,

a Női fodrász Mesteregyesülés elnöke.
A z árkorm ánybiztos m ost m egállapította a budapesti 

fodrászipar legalacsonyabb kiszolgálási árait. Ehhez csak 
annyi hozzászólásom van, hogy ezek az árak nem jelentik  
azt, hogy m agasabb áron nem lehet, hanem csak azt, hogy  
ennél alacsonyabban nem szabad dolgozni, m ert most már 
az árkorm ánybiztossal gyűlik m eg az illető baja.

Végtelenül fájdalm as, hogy hatósági beavatkozást 
kell igénybevennünk az árak betartására és fájdalm as, 
hogy már itt tartunk. Pedig nem hiszem, hogy ha csak 
valaki egy  kicsit is papíron kiszám ítja üzlete kiadásait, 
ne jönne rá arra, hogy képtelen ezen legalacsonyabb ára
kon üzletét fen n ta rta n i; ez alatt azt a sok kiadást értem, 
am it az üzletvitele m egkíván. (Lásd az 1937-ben m egje
lent „N ő ifo d rá sz " cimü lapban, H ufnagel József összeál
lításában, amely a M esteregyesülésnek a m estervizsga  
anyagában „üzleti re zsi" cimü részében is található.)

M a m ár láthatjuk, hogy aki nem fo g  reális árakkal 
dolgozni, azt a hatóság is felelősségre vonja, továbbá ipar- 
engedélyét ism étlés esetén el is fog ják  venni.

Itt essenek gondolkodóba azon egyének, akiknek üz
letfelfogásuk olyan, hogy nem tudják az üzleti kiszolgálási 
árakat olyan nívóra emelni, hogy abból becsületesen üzleti 
kötelezettségeiknek eleget tudjanak tenni. Keressenek egy  
uj helyiséget, de már eleve abból induljanak ki, hogy m eg
felelő árakkal takarnak dolgozni. A  helyiség m egválasztása  
nagyon fontos, m ert ha olyan helyre talál menni, hol a 
környezet a népesség szám a m iatt egy újabb üzetet nem  
bírna el, nem ajánlatos üzletet nyitni, m ert az csak a 
piszkos konkurrenciát váltaná ki és az újabb üzlettel csö- 
börből-vödörbe esnék. Pedig a mi célunk az, hogy egy 
egészséges fodrásztársadalm at neveljünk fel.

M ert szükségünk van egy egészséges ipari társada
lomra, azért, m ert a mai em beriségnek fokozottabb kul- 
turigényeik vannak. íg y  azokat a kormánynak figyelem be  
kell venni és a dolgozó társadalom kívánságait legalább  
részben kielégíteni. A  jelen európai zűrzavarban egy ál
lamnak sem előnyös egy elégedetlen néptömeg. Ebből az 
következik, hogy egészséges m unkáshelyzetet kell terem 
teni, s ezért a korm ányrendelet értelmében fizetett sza
badság já r  egy évi egy helyben való dolgozási tartam  után. 
Továbbá betegség- és öregségi biztosítás és végül m a már 
80.000 munkás ingyenes nyaraltatása (am it a főnöki kar 
sosem fo g  élvezhetni), továbbá a rövidebb munkaidő, 
am it m egint csak a szem élyzet tud élvezni.

Gondoltál-e már öregségedre? Nem. A „Fodrász Otthon" gondoskodik rólad.

Gyüjtsd a KOMOL utalványokat s hozd a M esteregyesülésbe.
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M agam  részéről örömmel üdvözlöm a kötelező mun
kásszabadságot, m ert ami nekem jó , az munkásaimnak is 
jólesik, de viszont ezáltal minden önálló iparos m eg van 
terhelve és ez okból többletköltség áll elő és ez különösen 
nálunk, a fodrásziparban vált ki nehézséget, m ert hisz 
tudva van, hogy nálunk m indig egy munkással többet kell 
tartani, m int amennyi az üzletben tényleg foglalkoztat
ható lenne, m égpedig egyszerűen azért, m ert eddig nem 
igyekeztünk a vendégkört helyes időre irányítani és igy 
bizonyos időben munkatorlódás áll elő, ennek elmúltával 
pedig óraszám  tétlenségre vagyunk kárhoztatva. M ert ott, 
ahol csak a főnöknek van m unkája, azért tart egy segédet, 
hogy ez a jövő futóvendégeket kiszolgálja és igy tovább 
a több segéddel dolgozóknál.

U gyancsak ez észlelhető a negyvennyolc órás munka
időnél. E z csak példaképpen és nem szószerinti negyven- 
nyolc óra —  de ezt nem is akarom ezen cikkem keretében 
tárgyalni, hanem azt m ajd a szabályozott uj fodrász
munkaóráknál fogom  m egvilágítani, amelyek feltétlen rö- 
videbbek lesznek a mainál, miként tudja m ajd minden kis 
üzlet ezt pontosan betartani, am it a mai hosszú munkaidő 
m ellett is csak százalékosan lehet betartani, és igy bizony 
ez újabb nagy m egterhelést jelent, ha nem változtatunk a 
jelenlegi rendszertelen vendégjárási szokásokon.

M a egészen uj rendszert kell bevezetnünk a fodrász
szakmában, m égpedig a vendégek előre való bejelentését. 
M ert igy  módunkban áll nagyobb körültekintést kapni a 
következő napi munkára és a parlagon heverő időt is ki 
lehet használni (van már Budapesten nem egy ilyen rend
szer m ellett dolgozó fod rász), ami az üzletnek határozot
tan nagy előnyére vált. A  közönség a bejelentéseknek 90 
százalékban eleget tesz és az a tapasztalat, hogy ezáltal 
többször jönnek a vendégek, m int a rendszertelen idő
beosztásnál. M ié rt?  M ert a nem bejelentett vendégek az
nap már rövid időn belül nem kerülhetnek sorra, hanem  
csak hosszú várakozás után.

L e g m o d e rn e b b  sza b a d a lm a zo tt
e lő fü téses  és v illa n y

Dauergépek
Kaphatók a készítőnél 
1 évi j ótál lással .
Olcsó árak ! 
A„TÖFE“ márkás

d a u e r g é p e k  már
P. 118-tól

K edvező fizetési feltételek. 
S a j á t  érdekében tekintse

meg.

Szakszerű javítás és alkat
részek.

T őrök  F e n
g ép - és szerszám készítő

VIII, Conti-u.29.
T elefonhivó: 132— 958.

Minden egyes iparüzőnek szükséges, hogy mikor 
m ódja van rá, hogy tapasztalatait előadások által bővít
heti, azokat haladéktalanul vegye igénybe, m ert a tanul
tak által üzletének vitelét meg tudja könnyíteni és család
jának nagyobb darab kenyeret tud biztosítani. Én azt ál
lítom, hogy csak lusta embereknél van baj, mert nekem, 
m int a Nőifodrászok M esteregyesülésének elnöke, szám ta
lan esetben volt módom m eggyőződni arról, hogy teljesen  
kistudásu egyének kerültek az egyesülésbe, ahol állandóan 
láttak bemutatásokat, amelyek őket is ambicionálták a 
munkára, igy kifejlődtek, jó szakemberekké váltak és ma 
már mondhatom, fodrásznagyságok lettek ezekből a 
gyenge volt munkásokból.

E zért a tanulás nem szégyen még idősebb korban 
sem. Én magam is példát statuáltam , m ikor ősz fejem m el 
19 éves leányommal egy padba ültem a fodrász-technoló
gián, sok más hasonló korú úrral együtt és végigcsináltuk  
ezt a tanfolyam ot. E zt pedig annál könnyebben m eg tud
ják  Önök is tenni, m ert amellett, hogy én a M esteregyesü- 
lés ügyeit vezetem, vezetem term észetesen az üzletemet is, 
amiből megélhetésem van.

A  munkásokhoz csak annyit akarok szólni, legyenek  
tekintettel a főnökökre háruló újabb költségekre és igye
kezzenek munkájukkal fokozatosan a term elést emelni és 
ezáltal a fodrászcsaládnak nyugodt és biztos megélhetést 
biztosítani.

Ö sszefoglalva:
1. pont: Rendes árakért dolgozzunk.
2. pont: Szakképzettségünket fejlesszük.
3. pont: A  vendégek bejelentését vezessük be.
4. pont: A z  érdekünkben dolgozó egyesületet tám o

gassuk.
5. pont: A z  Otthon-alapot szaporítsuk.

Nőifiodrászok Mester egyesülésének 
alapszabályai.

i i .
'<>. 8. Tagul jelentkezés és felvétel.

Tagul jelentkezés az egyesülés helyiségében történik. Ren
des taguL belépni szándékozó, két választmányi és két rendes 
tag aláírásával ellátott belépő nyilatkozatot köteles kitölteni, 
melyet iparigazolványának felmutatásával egyidejűleg a veze
tőségnél benyújtani tartozik. A rendes és pártoló tagok a belé
pési nyilatkozatban foglalt adatokat a valóságnak megfelelően 
tartoznak kitölteni. A tagfelvételi nyilatkozat felett a választ
mány titkos szavazattal 30 napon belül, szótöbbséggel hatá
roz. A tagság csakis a választmánynak a belépés elfogadásáról 
szóló határozatával válik érvényessé. A visszautasított tagul 
jelentkező 3 hónapon belül a taggyűléshez fellebbezhet, mely 
titkos szavazással, szótöbbséggel határoz a felvétel felett. A 
felvétel jogerős elintézéséig a tag tagsági jogai szünetelnek.

7. §. Beiralási dij.
Az újonnan felvett rendes tag beiratási dija 3 1*, azaz 

Három pengő. A tagsági igazolvány ára 50 fillér. Tagsági jo 
gosultságukat elvesztett tagok ujrefelvételük esetén az első 
i'eiratási dij kétszeresét, tehát 6 1M, azaz Hat pengőt fizetnek.

8. §. A tagsági dijak fizetésének módozatai.
A tagok kötelesek a tagsági dijakat minden hónapban 

előre pontosan befizetni. Vidéken vagy külföldön tartózkodó 
tagok kötelesek a tagsági dijakat félévenként előre a köz
pontba. beküldeni. A hosszabb időre befizetett tagsági dijak a 
tagoknak semmiféle jogelőnyt nem biztosítanak. A hátralékos 
tagokat a központi választmány bármikor felszólíthatja a tag
díj fizetésre. A felszólítás dija öO fillér.

9. $. A tagok kötelességei.
Minden rendes tagnak kötelessége az alapszabályokban le

fektetett rendelkezéseknek és a vezetőség (elnökség) utasítá
sainak eleget; tenni és a tagdijakat pontosan befizetni. Minden 
rendes tagnak kötelessége évenként egyszer az iparfejlesztés
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érdekében bemutató fésülést vagy elméleti előadást tartani a 
vezetőcég által kitűzött időben. A vezetőség köteles az idő 
meghatározását 14 nappal előtte, a sorra kerülő taggal tudatni. 
Nemzetközi és országos versenyekre a választmány jelöli ki a 
részt vevőket.

(Folyt, küv.)

H I V A T A L O S  R É S Z
Tanoncszabariitás: augusztus 25-én és 26-án este 'AX órakor.
Az elnökség fogad szombat és kedd kivételével minden nap 

este 8—0 óra között és pedig:
Eckert Bálint ipartestületi elnök: hétfőn és csütörtökön. 
Birseit Ferenc ipartestületi a lel nők: pénteken.
Biller Lajos ipartestületi alelnök: szerdán.

H ÍR EK .

Szent 3stván záróráfi.
A kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter ui 

az ünnepi zárórákat a következőképpen állapította 
meg:

B u d a p e s t e m
19- én, pénteken, záróra este ^ 1 0  órakor
20- án, szombaton, egész nap zárva.
21- én, vasárnap, nyitva d. e. 7-től 12-ig
22- én, hétfőn, egész nap nyitva mint máskor

A jegyzői iroda hivatalos érdi:
Minden nap d. e. 9—12-ig és ese 6—9-ig, kedd és szombat este

kivételével.
Tanoncszerződés-lcötés és munkákonyvele he- ős kijelentése 

minden nap a hivatalos órák alatt.
Segélyek kifizetése csak hétfőn és csütörtökön este 6—9 

óra között történik.
Felhívjuk a segélytélvezőket, hogy segélyeiket minden hó

napban vegyék fel, mert az elmaradt segélyeiket utólagosan 
nem fizethetjük ki.

képviselet!
Török Palika

k o z m e tik a i o sz tá ly a
Budapest, VI,, Király-u, 12,

TELEFON: 1-190-02.

A nőifodrászok számára szükséges összes 
anyagok lerakata.

U O R E A L  H E N N E  mindig friss  áru!
A  szenzációs uj francia festék

IMÉDIA
Páratlan szineredmény. Könnyű kezelés.

Minden szinárnyalatban.
F essen  saját érdekében IM É D IA -val!
Petrol hajm osó P 1.20, vagy P 1.60.
Török vörös olaj ára P 1.20.

Nyersanyagok olcsók, jók! 
Vásárlásainál ne feledkezzék meg a TÖRÖK 
PATIKA kozmetikai osztályáról! —  Telefon
megrendeléseket soronkivül intézzük el

(119-002).

V i d é k e n
19- én, pénteken, záróra este i/^10 órakor
20- án, szombaton, d. e. 7— 12 nyitva
21- én, vasárnap és 22-én, hétfőn az általános 

rendelkezések érvényesek. Tehát ahol vasárnap délelőtt 
nyitva vannak az üzletek és hétfőn délelőtt zárva, ott 
most is igy lesz. Ahol pedig vidéken vasárnap zárva 
kell tartani és hétfőn az üzlet nyitva lehet, ott 21-én 
és 22-én is igy lesz.

Ingyenes szaktanfolyam. A Kamara kerületében lebonyolí
tott több ezer mestervizsgán azt a megdöbbentő tapasztalatot 
szerezték, hogy az ipari pályákra készülők általában járatlanok 
«z üzleti könyvelésben és az üzleti kalkulációban. A kisiparos
ság gazdasági boldogulását annyira akadályozó árrombolás 
Jelensége nem utolsó sorban ennek a jelenségnek tudandó be. 
10z okból u Kamara különös súlyt kíván helyezni a továbbkép
zésre, amely a kisiparos-egzisztenciák mindennapi munkaválla
lásaiban lehetővé teszi a reális haszon megszervezését. A Ka
mara elnöksége ezért elhatározta, hogy az ipart est ül etekben —• 
anienn giben húsz jelentkező lesz — ingyenes könyvelési és 
kalkulációs előadássorozatot rendez, amelyen a legegyszerűbb 
kisipari könyvelést és vele kapcsolatban az üzemi kalkuláció le
egyszerűsített alapismereteit tanítja. Az anyag annyira össze
vont és leegyszerűsített, hogy nyolc óra alatt négyszer 2 órás 
előadás keretében elvégezhető. Jelentkezni az ipartestület jegy
zői irodájában lelhet.

Ár romboló b ü n íeíésefí
S zu p p er  Sándort, m ert a fodrászipart jogosulatlanul 

űzte 100 pengő (10  nap ), jo g erő s; özv. S zu p p er  Ferenc- 
nét, am iért ezt elősegítette, 50 pengő (5  nap), 1 évre fe l
függesztve ; C zabányi T ibort, m ert iparigazolványával elő
segítette, 100 pengő (10  nap ), jogerős, büntették m eg.

ÍOO—IOO büntetés bont árlao dúsért
S zűcs  Jenőt és B isbá k  Dánielt az augusztus 3-án m eg

tartott kamarai tárgyaláson árrom bolásért 50— 50 pen
gőre büntették és kötelezték 10— 3 0 pengő költség m eg
fizetésére.

D onda  Sándor ellen, kivételes méltányossági körülmé
nyekre tekintettel, büntetést nem szabott ki ez egyszer a 
Kam ara, hanem csak a 10 pengő költség m egfizetésére kö
telezte.

► Forüulfan bizalommal
J V O V j J  J Ó Z S E . F  f o d r á s z b e r e n d e z é s e k  és f o d r á s z á n  c i k k e k

s z a k ü z l e l e  —  B u d a p e s t ,  UII . ,  C s e n g e r y -  

utca 15. 1.
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Burger György kartársunk családi ünnepe. Örömmel érte
sültünk, hogy llurger György kartácsunknak, Ipartestilletiink 
agilis vezetőségi tagjának fiát, Józsefet, folyó évi junius hóban
a budapesti .lózseif Műegyetemen kultúrmérnökké avatták, 
szerencsét kívánunk.

Sok

Iskolai találkozó. A IX., Hanoi dér-utcai J'odrászszakiráuyu 
fiu-ipnrostanoneiskolában folyó évi október hó folyamán tart
ják az első találkozójukat azok, akik a V ili., fráter-utca 31. 
számú ipt. iskolából szabadultak. Ezen alkalommal az 1930 óta 
a V ili., fráter-utca vagy a IX., Itauolder-utca lodr. ipt. is
kolába járt vagy onnan szabadult összes mestereket, segédeket 
felkéri az előkószitőbizottság, hogy jelenlegi elmüket az elöké- 
szitőbizottsággal, IX., itauolder-utca 22., ijjt. Iskola, közölni 
szíveskedjenek, felkéri a bizottság mindazokat, akik a rende
zés munkájában bármilyen módon részt akarnak venni, ezen 
kívánságukat is a fenti címen tudassák.

A P R Ó H IR D E T É S E K
A legkisebb apróhirdetés ára 10 szóig 1 pengő, az első szó két

szeresen számit.
Ha a hirdetés szövege több, mint 10 szó, akkor minden 

további szó 10 fillér; kivételt képeznek az állást vagy alkal
mazottat keresők hirdetései, akik a további szavakért csak 5 fil
lért fizetnek. A hirdetés dija vidékről csak 10 filléres postabé
lyegben küldendő be. Aki postautalványon küldi be a pénzt, az 
10 fillérrel többet küldjön, mert 10 fillért a kézbesítésért kell 
fizetnünk.

Aki a pénzt vagy bélyeget nem küldi be előre, annak hir
detését nem közölhetjük, úgyszintén azok hirdetéseit sem közöl
jük, akik kevesebb összeget küldenek be.

Jeligés leveleket a kiadóhivatal nem fogad el.

ALKALMAZOTTAT KERES.
Halálozás. Ifj. Légrádi Jánosné szül. Jetieb Etel, Jetlcb 

József közismert társunk leánya, folyó évi julius hó 8-án el
hunyt. Az elhunyt hozzátartozóinak, akiknek nagyrésze közis
mert a fodrászok között, a Jetleb-csaiádon kiviül tízalzer Nán
dor, ipartestületünk munkáselhelyezője, unokalnigát vesztette 
benne, ezúton fejezzük ki részvétünket.

A „Sólyom*4 Turista Egyesület 1938. óv augusztus havi 
programja. Augusztus 8-án: Ügyeletes a Máriamakki-Otthon-
ban : Wollák Ignác. 1. túra: Fürdőkirándulás Ilómaifürdőre.
Találkozás a budai Margithidfönél reggel 7 órakor. Vezető; 
Kőimmel István. 2. tara: Farkasrét, Csillebérc, Máriamakki- 
Otthon. Találkozás a farkasréti vili. végállomásnál reggel 8 
órakor. Vezető: Wollák Ignác. — Augusztus lJf-éa: Ügyeletes 
a Már i am akk 1-0 tt 1 ion bán : Taugner Ádám. 1. tara: Hajókirán
dulás Leányfalura. Találkozás a Ferenc József-Ilid pesti olda
lán levő DGT hajóállomásnál reggel 7 órakor. Jegybiztositás 
Czézner Márton vezetőnél. 2. tara: Zugliget, Máriamakki-
Ottlion, Farkasrét. Találkozás a zugligeti vili. végállomásnál 
reggel 8 órakor. Vezető: Taugner Ádám. — Auguszta« 20-tía- 
Ügyeletes a Máriamakki-Otthonban ; Asbotli Gyula. 1. tara: 
Fürdőki rándulás. Találkozás a budai Horthy Miklós-liid főnél 
reggel 7 órakor. Vezető: Alács Sándor. 2. tara: Farkasrét,
Frankhegy, Máriamakki-Otthon. Találkozás a farkasréti vili 
végállomásnál reggel 8 órakor. Vezető: Asbotli Gyula. —
Augusztus 28-án: Ügyeletes a Máriamakki-Otthonban: Kapás
István. 1. tara.: Fürdőkirándulás Szent Jakab-tóra. Találkozás 
a gödöllői HÉV-állomásná 1 reggel 7 órakor. Vezető: Váry Gyula. 
2. tara: Farkasrét, Máriamakki-Otthon, Zugliget. Találkozás 
a farkasréti vili. végállomásnál reggel 8 órakor. Vezető: Kapás 
István. — Szeptember Jr éa : Ügyeletes a Máriamakki-Otthonban 
lieke György. 1. tara: Sashegy, Farkasrét, Máriamakki-Otthon. 
Találkozás a Szent Gellért-szobor előtt reggel 8 órakor. Vezető: 
Schmied Árpád. 2. tara: Zugliget, Máriamakki-Otthon. Találko
zás a zugligeti vili. végállomásnál reggel S órakor. Vezető: 
Beke György. Tarabizottság.

______ ^

Daiptulajdonos: Budapesti Fodrászok Ipartestülete. 
F ele lő s  k ia d ó : Dr. Horváth Lajos.

Felveszek jómegjelenésii, fiatal, perfekt nőifodrászt, teljes 
ellátás, 70—80 kereset. Tóth Béla, fodrász Hatvan.

Keresek egy jó úri és női fodrászsegédet, aki dauerol is. Mo- 
socisi József, Selyp. 209—27

Keresek egy fodrásznőt, ki manikűröz is. Selyem András, Kun
hegyes. 339—9

Keresek fiatal fodrászsegédet, ki jól hullámoz és az úrihoz is 
ért. Horthy Miklós-ut 01. 338—10

Felveszek állandó alkalmazásra egy fodrásznőt és egy úri és 
női fodrászt. Laskay István fodrász, Keszthely. 3411—31

Felveszek állandó alkalmazásra perfekt dauer-, vas-, vizomlolalo 
fodrásznőt. Hegedűs, Salgótarján. 343—lő

Keresek azonnalim urifodrászt, ki jól vasondolál, lehet nő is.
Uhlyár fodrász, Kondoros. 343—22

Ügyes, jó  manikürnőt felveszek. Havi 2ö pengő, teljes ellátás.
Útiköltség megtérítve. V ili., Pál-u. 3., fldsz. 2. 344—29

Keresek egy jómegjelenésii fiatal liölgyfodrász-segédnőt, aki a 
szakma minden ágában perfekt, de főleg vas és vízben ki
tűnő legyen. Szigli Dezső fodrász Jánoshalma. 34ő—24 

Keresek fiatal, jómegjelenésii, önállóan dolgozó vas- és viz- 
ondoláló kisasszonyt, csakis állandóra, teljes ellátással, 
fizetés megjelölésével. Kezdők mellőzzenek. Tőke János 
fodrász, Székesfehérvár. Páyaudvar.

Keresek állandó úri és perfekt vas- és vizondoláló fiatal, jó- 
megjelenésü segédet, lehet nő is. Csak jó munkás jelentkez
zen. Cim : Brandtmüller János, Barcs, I I. 347—2S

Kimondottan jól vasondoláló nőt keresek szeptember 1-iki be- 
lépésre. Szűcs Jenő úri- és nőifodrász, Budapest, Ibi., Zsig- 
mond-utca 12. 348—39

Szolid tanulót felveszek, volt tanuló előnyben. Hugin fodrász, 
Csengery-utca 20. 347—2ö

K hó folyamán átalakítandó üzletembe szeptember 1-iki belépés
sel ■mindenben perfekt hölgyfodrász (esetleg nőt) keresek. 
Szűcs Jenő úri- és nőifodrász, Budapest, II., Zsigmond- 
utca 32. 348—29

Felvétetik ügyes, fiatal hölgyfodrász, ki úriban segít, esetleg 
vidékről. Ráday-utca 38. Tóth. 349—ö

Fodrászsegédek és manikürözőnök elhelye
zése a M. Kir. Állami Munkaközvetítő Hiva
talban, József-körút 36 alatt. Tel,: 1-376-77.

Je n ő / * W |
Értesitlek, hogy Etus is, én is b e -H  

léptünk a „BÉKE“ Temetkezési Egyletbe, ■  
mert meggyőződtünk, hogy ez szolgálja H  
legjobban érdekeinket. Kövessétek példán- H  
kát minél hamarabb.__________ J ő z s h ^ ^ J J

ÁLLÁST KERES.
Külföldről hazajött, jó munkás női fodrászsegéd, jobb üzletben 

elihleyezkedue. Molnár Ferenc, Budapest, VILI., Lujza- 
utca ö. 233—27

; éves úri és női segéd állást változtatna. Megbeszélés 7 után.
Arad l-u. f>7. Házfelügyelő. ' 339— 10

Kiutal, jómegjelenésii, elsőrendű manikűr, jobb üzletbe állást 
keres. Telefon: 115—955. 341 15

lómunkás, fiatal, jómegjelenésii uriifodrasz, női bajvágó, csavar, 
mos, állást változtatna. (Zárás utáni megbeszéléseket.) 
II., Török-u. 2. (Tisztitő.) 340—23

Perfekt fodrásznő, 2 éves gyakorlattal jobb üzletbe állást 
keres. Elemér-u. 7., fodrász. 339 H
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Jómegjelenésü, perfekt urifodrászsegéd, női hajvégé, három
éves gyakorlattal, Pesten vagy környéken állást keres. 
Szabó István, Kiskunhalas. Körösy-fürdő. 842—30

l Tri és nőifodrász, jó vas- és vi/.ondoláló elhelyezkedne szeptem
ber 1-re, vagy 15-re. Gulyás Péter, Siófok, Kertész-u. 2.

Nagy prakszissal rendelkező fiatal 
munkaerő, állást keres. Háncsa 
50., IV. 1.

Perfekt jóinunkás fiad a 1 női fodrász i 
József, Peterdy-u. 30., II. 8.

úri fodrász, 
József, Ki?,

■ i • v  .«
•* *' ’ * “V.illáiét váltóját

kifogástalan 
) íercsény i-u. 

A 345—2 
na. TímárHl

345—5
Jómegjelenésü 24 éves urifodrász, női hajvágó, ki S éves gya

korlattal hir, jelenleg is alkalmazásban van, jóforgalmu 
üzletbe állást változtatna. Cián: Takács József, V ili.,
Karpfenstein-utca 22., III. 34. 344—0

Jómegjelenésü úri- és nőifodrász, valamint fodrásznő jobb üz
letbe elhelyezkednének, lehetőleg egy. üzletben. Cilin: V ili., 
Koson ez i-u. 3., I. em. 20. sz. 344— 17

Jómegjelenésü urifodrász, ki a nőihez is ért, üzletet változtatna.
Cím: VIII., Fecske-utca 10. földszint 2.

Értelmes, 14 éves leány fodrásztanulónak ajánlkozik. Cint: 
Hantiméi- Mária, III., Bogdányi-u. 13., ajtó 5. 345—0

24 éves urifodrász elhelyezkedne jobb üzletbe. Vajda István, 
V ili., Szerdahelyi-u. 10., földszint 0. 344— 30

Uri-nőifodrász, vas-, viz-, tartósondoláló és hajfestő állást ke
res. Özv. Tóth .Tánosné, Király-u. 10., III. 10/a. 345—3

Jőmimkás, fiatal urifodrászsegéd, állandó alkalmazást keres. 
Ilruckmann Tibor, VI., ltózsa-u. 78.

Jómunkás urifodrász, 5 éves gyakorlattal állást keres. Sági 
Béla, Kispest, Árpád-u. 100. 343—13

Egy jó  ondoláló és manikűröző leány állást keres. Lehetőleg 
otthonra szeretne találni. Cint: Szende Kára, Ahony, Kőrösi- 

üt 8. szánt. 845—11
Perfekt vasondoláló vagy manikűrös leány állást keres Buda

pestre. Hesbály Zsuzsa, Mezőtúr, Vass-malom. 340—0
Elsőrendű urifodrász, 7 éves gyakorlattal, ajánlkozik. Cilin: 

Éberling Béla, Medve-utca 30. 348—28
Perfekt urifodrász, női hajvágó állást változtatna jobb helyre. 

Lévai Ferenc, VIII., Szövetség-u. 48, III. 28. 348—31

E L A D A S — V E T E L. * 20
Úri megélhetést biztositó úri és női fodrászüzlet (vidéki), más 

vállalkozás miatt, eladó. Intézi Selyem András, Kunhegyes.
339—8

Három forgószék és tükör, stö. eladó. I., Táltos-u. 8., II. e. 23 
Eladó: borbélyberendezés, kétszemélyes egybefutó márvány

asztal, erős forgószékek, mosdótál, 200 I*. Rákoscsaba,
Vangel-telep, Alpár-u. 116. sz. 339—12

Gallia, 10 fütőtestes, 10 pengőért eladó. Szopek hölgyfodrász, 
VI., Teréz-körut 10. 340—17

20 éve egykézen lévő úri és női fodrászüzlet eladó. Bővebbet: 
XIII., Levente-utca 12., II. 48. 333—28

3 személyes borbólyberendezés, 55 pengőért eladó. MexikőL-ut 52, 
l'ri fodrtászüzlet eladó, nőivel bővíthető. Éliás, Katona József- 

ufcca 5. 340—30
Dauergép, jó  karban, olcsón eladó. Jósika-u. 11. I'ollák. 345—5) 
2 darab oldal-üvegtábla, 150X50 olcsón eladó. Itottenbiller-u. 

12. Fodrász. 340—19
Figyelem! Aki üzletet venni, vagy eladni óhajt, forduljon bi

zalommal Bandiéra, hat. eng. irodájához, Karpfenstein- 
xrtca 14. 341—1

110 Ge Mi szárítógép, 220 Rapid előfiitéses eladó. XI., Kelen
föld i-ut 37., fodrász. 340—18

Márványmosdó lefogóvul 20 pengői'rt, eladó. 
Fodrász.

Wesselényi-utca 63.
342—20

Kétszemélyes berendezés, nagy márványmosdóval, 
lefolyóval eladó. Mária Terézia-laktanya.

2 motoros bura olcsón eladó. Aradi fodrász, Egy

kőtlavőros
844—28

etem-tér 4.

Fodrászüzlet uri-női, Felsőgödön az állomásnál, jó  forgalmú, 
olcsón eladó, vagy bérbeadó. Fodrászpárnak biztos meg
élhetés. Megtudható: Felsőgödön, lleolit fodrásznál. 

Háromszemélyes uniberendezés, fülkéiül, hinnperi, bura szárító
gép, 220-as Univerzál Dauergép, forgószék eladó. Karpfen- 
stein-utca 15., 1. 4. 344 6

Uriherendezés, luxus kivitelben, báromszemélyeis hideg-meleg 
folyóvizes, la város, végig tükrös feliér márvány garnitúra 
uj forgószékekkel, nikkel felszereléssel 450 pengőért azon
nal eladó. 1., Márvány-u. 44., hölgy fodrász. 344— 15

Fodrászüzlet, központi fiiités, meleg vízzel, eladó. Ugyanott eladó 
uri-női berendezés. Érdeklődni: IV., Dalmady < Jyőző-
utca 3—5. 344—32

Hölgy fodrász-üzlet nagyközségben berendezéssel, kundsaft okkal, 
családi okokból olcsón átadó, vagy bérbeadó. Felvilágosí
tást ad Teperovits Béla tanító, Jánoshalma, Báes-Bodrog 
vármegye. 345—7

16 fütőtestes dauergép, szárítóimra, alátét olcsón eladó. Erdélyi 
Cyula, Kisfa.ludi-u. 13., fsz. 5. írjon levelezőlapot. 344—22

Biztos megélhetési! úri és női üzlet más elhelyezfkedés miatt 
minden elfogadható áron sürgősen eladó. Cl in: Kispest,
Nagy SándOr-ut 2. Cipészüzlet. 345— 12

Legforgalmasahi) helyen uri-nőifodrásziizlet ki vándorlás miatt 
eladó. Érdeklődés levélben Honig Jenő, Bulyovszky-u. 16.. 
ÍJ. 9., vagy telefon: 111-570. 345—23

Dauer-gép 1.0 fűtőtesttel eladó. Wider órás, Lón ya i-u tea 19. 
Konkurreneia nélküli fodrászüzlet nagy gyártelepen, ingyen 

villany, ellenőrizhető forgalma 250—800 pengő havi. 
1000 pengőért eladó. Felvilágosítást ad : Lucskay, Pót-
fürdő. 343—21

Bevezetett fodrászüzlet vidékre költözés miatt olcsón eladó, 
Batthyány-utca 26. 349—4

Árverésen olcsón meglehet venni egy komplett 4 személyes 
úri- és 3 személyes nőifodrászberendezést, amely 9000 pengő 
volt. Érdeklődni lehet Dreszmann Károly késes és müköszö- 
rüsuél, V-III., Üllői-ut 38.

H Á Z A S S Á G .  .
Csehszlovák állampolgár, Kassán nagy férfi és női szalontulaj

donos az ősz folyamán megnősülne, csakis elsőrendű női 
fodrásznőt venne feleségül 32 éves korig, ki amellett jó  
üzletasszony és anyja volna egy 4 éves fiúgyermeknek és 
jó  felesége egy 40 év körüli józan férfinek. Érdeklődni, 
azaz megbízottam Rekondal László, Rákospalota, Perezel 
ÍMór-u. és körvasútsor sarok. 339—13

Egy fiatal, vidéki borbélymester feleségül venne egy jómeg
jelenésü, kimondottan precíz hölgyfodrásznőt. Leveleket 
Kontró János továbbit. 333—32

Csinos kolléga, fodrásznőt feleségül vennék, aki szereti a szép 
csendes életet. 84 éves vagyok, csak komoly és teljes címre 
válaszolok. Juhász Béla, fodrászmester, I’ákozd, Fejér
megye. 345—8

KÜLÖNFÉLÉK.
Úri fodrászüzlet női fodrásztársat, társnőt keres. Teller Mi

hály, István-u. 6. Házfelügyelő. 840—24
Figyelem! Födrászbutorok és berendezések vételét és eladását 

lelkiismeretesen elintézi. Rumliéra, Karpfenstein-u. 14. 
Különféle márkás ondolálógépek minden árért kaphatók. Javí

tás, csere, vétel. Dinyák, Festetics-u. 2, fodrász. 345—1
Nagyon szépen berendezett nőlfodrászathoz társat felveszek.

5 Cl in megtudható: Gaál S., Itákóczl-u. 1. ‘344—10
Szezon-üzlet, berendezéssel, velencei-tónál, mestervizsga vagy 

iparigazolváimyal rendelkező úri- és nőifodrásznak minden 
,elfogadható áron azonnal hérlieadó. I., Márváy-utca 44.
■ Hölgyfodrász. 344—15

V. kerület belíerületén mőiterem, ügyes nőifodrásznak kiadó, 
íiScbwartzer, V-., Wurm-u. 5.



Figyelem!Figyelem!
Kartársak

elk észü lt az uj típusu olcsó

Nagy Bohémia
Kérjen uj á ra já n la to t!

Európában több mint 4100 fodrász
mester dicséii a Bohém ia világ
ul irkás tartósondolálógépet. Jobbat 
és tökéletesebbet nem talál sehol. 
Tehát ne kísérletezzen mással. B e
szerezhető igen kedvező fizetési 
feltételekkel a vezérképviseletnél : 
S E R E S S  J Ó Z S E F  F elsőgöd és 
annak budapesti képviseleténél : 
ECKERT BÁLINT, Muzeum-körut 10. 
Telefon 1-345-29. — Ahol állandó 
bemutatás, betanítás van a v ilá g 
hírű „C “  és a kom binált oldali alj 
ott minden szinti festett hajnál leg
kiválóbb eredményt érhetünk el és 
minden fajta géphez használható!

Utánvéttel portómentesen szállít 
SERESS JÓZSEF, F elsőgöd

1938-as uj típusu model.

/tU Q U S Z ÍU S  t}d V Í
szenzáció :szenzáció :

Klem sz csipesz J U N O , tucatja 1.10 P
Lökni csavaró J U N O , tucatja 1.10 P
R o t-Á r , a tökéletes hajlekötő, darabja — .14 P
Schampoon, ia minőségű, kilója 1.80 P
Parafin  olaj kilója 1-40 P
W . H enry fixatőr , 1 levél — .24 P
Köröm lakk, öt színben, dekája — .10 P
Köröm lem osó, ia, dekája — .04 P
O L Y M P IA  lökni csavarógép most 12.—  P

A zo n k ív ü l n a g y  á rleszállítás  F O D R Á S Z B E R E N D E 

Z É S E K B E N ! —  UJ és H A S Z N Á L T  forgószékek, 

fü lk efefalak , rugós női fülkeszékek, várószékek,

tükrök, stb.

D A U E R G É P E K . M O T O R O S B U R Á K , hajszáritó- 
gépek, fe j mosótálak, nagy választékban kaphatók

cégnél
B U D A P E T , V I ., T E R É Z -K Ö R U T  29. (U dvarban.) 

T elefo n : 115— 560

Fenti olcsó árak csak augusztus hónapra érvényesek.

F I G Y E L E M !
______  Dauergép, forgószékek, sima vagy

csiszolt tükrök, egybefutó asztalok 
vagy lavoros berendezések, női fül
kék, minden úri és nőifodrászathoz 
szükséges felszerelési tárgyak 
h a s z n á l t  á l l a p o t b a n  
i g e n  o l c s ó n  k a p h a t ó k :

Schaffer Györgynél
B u d a p e s t ,  VI., Jókai -utca 2

1 k ályh a
is eladó.

uJ é s

C O S M O P H A R M A
Fodrászati cikkek nagykeresk. Kozmetikai vegyészeti laborató 
rium. Budapest, IV ., V árosh áz-u . 3. Tel. 3 8 -6 6 -2 8 .
Speciális laboratórium arc-, hajápolási- és az összes fodrászati 
és kozmetikai készítmények részére. Acéláruk, ecsetek, fésű-és 
kefeáruk, hajfestékek, hajlekötök és egyéb fodrászati kellékek 
nagykereskedése. — Legjobb minőség. Versenyképes árak!

Kérjen árjegyzéket!

U K R O T csak̂elsőkézből
vásároljunk Használt belga tükrök FELÁRBAN. 
K edvező fizetési feltétekkel. Mindennemű 
használt táblaüvegek, tükrök vétele. Tükör és 
üvegház Népszinház-u. h3. Telefon: 338-613.

Ö rökké tartós rozsdam entes acélból

Név- és Cégfeliratokat
fém betükből k é s z ít :

ICCÉIN JENŐ
a lp a c c a  é s  fé m á r u  h é s z i i ö

V ili., T a v a s z m e z ő -u . 7. Tel.: 390— 703.

Steryl Fehérnemű- 
Kölcsönző Vállalat
VII., B a rá t-u tca  11 és S z ö v e ts é g -u tca  8. 
T e le fo n : 1 -498 -29 .

Extra minőségű kölcsönfehérne- 

müje, legolcsóbb árai, pontos szál

lításai szakmai körökben elismert \



FODR 4SZATI 
GÉPEK ÉS 
CIKKEK 

KERESKEDÉSE

BUDAPEST, 
VII., ERZSÉBET- 
KÖRUT 27. SZÁM  

1. em. 5.

ÉELEFON : 
13-97-97

T e le fo n : f  T e le fo n :

"«»• (HIGIENA)
1-154-47. \ J 1-154-47.

Fehérnemű hölcsönző 
vállalat

V., Koháry-u. 16.s«ám
(B e já ra t a  R o th e rm e re -u tca i o ld a lo n ) 

S p ec iá lisa n  g y á rto tt
luxus kivitelű kölcsön  

fehérnemüek.

Soft időt taüarit meg,
ha mindent egy helyen vásárol. Forduljon hoz
zám bizalommal, évtizedes tapasztalatom garan
cia arra, hogy úgy árban, mint minőségben a 
legmegfelelőbbet nyújtom. Külföldi acéláruk 
nagy választékban, olcsó árban. Ú jd o n sá g ! 
T om m y ollói;,hangtalan, a fogója műanyaggal 
van bevonva és ezáltal izzadás-és rozsdamentes 

Ne kísérletezzen vizondolálás- 
nál, h a s z n á l j a  a j ól  be
vált „ B Í B O R "  vízberakó 
fixateurt. 1 levél ára 28 fillér. 
Minden elrontott hajat rendbe
hoz, ha „ B Í B O R ”  pakkoló 
gyógyolajat (spitz olaj) használ. 
Tekintettel a z  o lc s ó b b  u ta 
z á s ra , ha fellátogat Pestre, 
feltétlenül tekintse meg dúsan 
felszerelt raktáramat.

Halász Ödön legmegbízhatóbb
fodrászat! cikkek beszerzési forrása 

Budapest, Csengery-utca 26. Telefon: 34-51-13.

Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság (igazgató: Schmidek Tibor dr.), Budapest, VI., Ó-utca 10—42. szám.




